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REPARTIMENT. 


PERSONAS. 

ACTORS. 

CINTETA. 

Sta.  Molas. 

TECLA. 

t)  Tamarit. 

PATRICI. 

Sr.  Cazurro 

DALMAU 

»  GOULA. 

JORDI.. 

>)  Colomer. 

D.  JAUME  BRISA.    .  . 

»  Virgili. 

FERNANDO  

»  Jané. 

CABO   DE  MOSSOS   DE  LA 

»  Gabarró. 

ALSINA  

))  BlGORRIA. 

MARINER  !.«    .    .  . 

»  Emilio. 

ID.     2.™    .    .  . 

»  Manresa. 

ID.     3,<*    .    .  . 

»  Puig. 

L'  ARCALDE,  un  mosso  del  carril,  mariners  y  mossos 

DE  LA  ESCUADRA. 


La  escena  pa  sa  en  el  Masnou. 


La  propietat  d' aquet  drama  pertany  à  son  autor,  y  ningú,  sens 
lo  seu  permís  podrà  represenlarlo,  traduhirlo  ni  alterar  son  títol, 
acollintse  per  fer  valer  sos  drets,  à  la  lley  vigent  de  teatres.  Lo 
Sr.  D.  Rafel  Ribas,  editor  del  Arxiu  central  Lírich-Drdmatich,  y 
los  seus  representants,  son  los  únichs  autorisats  per  lo  cobro  dels 
drets  de  representació  que  son  del  autor  del  drama. 


ACTE  PRIMER. 


Interior  d'  una  botiga:  porta  al  fondo  y  altre  à  la  esquerra:  aprop 
d'  aquesta  una  taula  llarga,  sobre  la  cual  sc  hi  veurà  un  art  de 
pescador;  à  la  part  dreta  una  porta  ab  dos  graons  à  son  peu  com 
afigurant  lo  principi  d'  una  escala;  diferents  utensilis  de  pesca 
penjats  per  las  parets. 


ESCENA  PRIMERA. 

JORDI,  ALSINA,  despues  marlners  !.ery  2.on 

* ■  ' 

(Al  alsarse  6t  teló,  H  veurà  desaparèixer  d  dos 
mariners  emportanlsen  un  sarrió  plé;  Jordi  ab 
un  de  buit,  lo  deixan  y  n'  agafan  un  altre  de 
plé  que  'n  queda.) 

als.  ;Alsa,  que  sc  acaba  6l  dia.  (Tot  agafant.) 
jor.     Au!  (Ab  tma  revolada.) 

als.  Ból...    (Vegent  caurer  algunas  magranas.) 

jor.  Qué?... 
als.  Qu'  ets  molt  felís: 

no  veus  que  H  cauen? 
jor.     (Ab  intenció  y  recullintlas .)  Aixís 

caigués  lo  que  jo  voldria! 
als.     Ja  caurà:  vamos,  anem. 
jor.     Es  que  jà  'n  tinch  unas  ganas... 
mar.  I  .er  (Eixint  ara  junt  ab  lo  2.on) 

De  qué,  de  menjar  magranas? 
jor.     Sí;  de  magranas  parlem. 
mar.    Com  veig  qne  sembla  que  H  teati... 

(Fent  referència  à  la  actitud  en  que  H  troba, 

aixo  es:  ab  una  magrana  d  la  ma  y  mirdntsela 

tot  movent  lo  cap.) 
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als.     Ca!  n'  bi  han  caigut  cuatre  ó  cinch 

en  terra... 
jor.  Saps  de  que  'n  tinch? 

de  que  la  cosa  rebenti. 

Y  rebentarà,  formal, 

os  dich  que  4  dia  s'  acosta. 
mar.  l.erMira,  Jordi,  yo  faig  posta 

que  tu  dus  peix  fresch. 
jor.  Y  tal! 

mar.  2.on  Sí?  Parla  donchs. 
mar.  I  .er  Que  hi  ha,  qué? 

mar.  2. on Cuita. 

mar.  I.er       Que  'ns  fas  esperar!... 
jor.     Si  no  {m  deixeu  enrahonar 

Com  voleu  que  digui  ré? 

Escolteu.  {Baixant  la  veu.) 

als.     [Ap.  al  Mariner  l.er)  Quf  és  misteriós!... 
jor.     Hi  ha  que  aviat  la  ballarem. 
als.     Jó  'm  temo... 
jor.  No  comensem. 

Si  tens  por  comprat  un  gós: 

sinó  ya  saps  lo  que  Ét  toca; 

qui  no  sia  bó  per  casat... 

que  's  posi  al  pairà. 
mar.  í  .©r  Es  vritat. 

jor,     Bé,  silenci  y  punt  en  boca. 

Donchs  la  cosa  està  que  bull: 

y  encar  que  mol  arrelada 

la  reyna,  aquesta  vegada 

crech  que  se  'n  veurà  un  embull. 

Las  midas  estan  ben  presas 

y  es  nostra  tota  la  tropa: 

lo  barco  donchs  vent  en  popa 

marxa  ab  sas  velas  estesas: 

Y  al  óurer  la  veu  de  «Port» 
que  serà  dins  de  breu  temps, 
no  hi  ha  mes  que  tirà  'Is  rems 
à  la  aigua  y  remar  de  fort. 

mar.  l.er  Endev  nt donchs,  pit y fora. 
jor.     Pit,  y  que  no  desmayem. 
mar.  2.on  Mes  y  armas? 
jor.  Vuy  ne  tindrem. 

Ves,  vigila  a lli  defora. 

(Al  Mariner  2.0n  cjue  's  posa  al  peu  de  la  porta 
fent  un  cigarro  y  mirant  al  carrer,  sens  que 
per  això  deixi  de  escoltar  lo  que  É*  diu.) 

mar.  2.on  Y  saps  tú  si  '1  moviment 
los  pobles  secundaràn? 

jor.     Si.  (Ab  convicció.)  Per  tot  arreu  se  fan 


els  treballs  que  aquí  estem  fent: 

per  tot  arreu  se  respira 

igual  aire:  en  mar  y  *n  terra 

tothom  parla  'n  so  de  guerra: 

per  tot  arreu  se  conspira. 
als.     Mes  lo  Patrici,  ja  es  prou 

de  contiansa? 
JOR.  No,  quenó: 

si  es  éll  qui  porta  '1  timó 

dels  nostres,  aqui  al  Masnou. 
als.     Es  tant  misteriós  lo  vell, 

que  vamos,  jo  'm  temo... 
JOR.  Alsina, 

sempre  seràs  un  gallina: 

£no  't  dich  que  yo  responch  d'  éll? 

Es  home  d'  acció;  ja  en  varias 

ocasions  per  exaltat 

sÉ  ha  vist  pres,  y  confinat, 

fóu  una  volta  a  Canarias. 

Es  asserrim  y  fidel 

es  dels  que  per  re  's  deturan; 

es  de  aquells  que  no  sf  apuran 

ni  queveigin  caure  M  cel. 

Fa  cara  de  pochs  amichs, 

mes,  veuràs  ab  quin  coratge 

brandeig  la  arma  d6  abordatge 

cuan  toquin  à  matar  richs. 

Com  jo,  pel  vent  de  bulina, 

que  me  Én  vull  menjà  un  dels  grossos. 
mar.  l.erXút!...  {Desde  la  porta.) 

job.  Que? 

mar.  I.er  Te  4 Cabo  de  mossos. 

als.     Fem  com  aquell  que  tragina. 

(Alsina  y  Jordi  agafan  lo  sarrió.) 
jor.     Veushenaqui  un  que  ben  prompte 

haurà  de  mudar  de  ofici.         (Tot  anant sen.) 

ESCENA  II. 

MARINERS  I er  y  2™ CABO,  desseguida  PATRICI. 

(Lo  Mariner  l.er  al  peu  de  la  porta:  lo  2.on  fa 
com  qui  arregla  los  sarrions  ouits]  ló  cabo  ix 
aturanlse  en  lo  mateix  portal.) 

cab.     Deume  foch.  (Al  Mariner  l.er) 

(M entres  encén  lo  cigarro  veu  à  Patrici  que  si 
acosta  per  la  part  esquerra  del  carrer.) 
Hola  Patrici. 

pat.      (Al  Cabo  eixint.) 


Hola. — Ves,  portam  lo  compte 

de  sobre  la  calaixera. 

(Al  Mariner  2.on  que  sen  va.) 

Que  voldrà  aquet?  (Ap.  pe  'l  Cabo.) 

(Ara  alty  tot  inspeccionant  /'  art  ab  disimulo.) 
Pobre  xarxa!... 
cab.     (Baixant.)  Y  que  tal  la  feyna,  marxa? 
pat.     Tan  tan:  d6  aquella  manera. 

Està  mal,  molt  mal  aixó.  (Per  l'  art.) 

cab.     Be  n'  habeu  prou  embarcadas. 
pat.     Deu  mil:  es  de  las  anyadas 

mes  bonàs. 
cab.  Son  vostras? 

pat.  No: 

son  de  D.  Pau  Vilarrosa: 

jo  sols  cuido  de  guardarlas 

y  cuan  ve  Él  temps  embarcarlas. 

(Ap.)  Aquest  home  aqui  'm  fa  nosa. 
cab.     Que  deyau? 

pat.  Que  aqui  hi  ha  un  lloch, 

(Mostrantli  un  forat  de  la  xarxa.) 

per  hont  hi  passa  un  llubarro. 
cab.     (Mirant.)  Oy!...  S'  ha  apagat  lo  cigarro. 

(Va  d  la  porta  hont  encara  sl  hi  està  fumant  lo 

Mariner  l.er) 

Tu,  tórnam  à  donar  fóch. 
mar.  1  .erMireuvos  qu'  es  català.         (iVÉ  hi  dona.) 
pat.     (Ap.)  Quin  compromís  se  'm  prepara 

si  portan  las  armas  ara... 
mar.  2.onQu'  es  aquet  lo  compte? 

(Eixint  ab  un  paper  d  la  ma  y  donantlo  d  Pa- 

tnci.) 

pat.     (Prenentlo  y  acudinli  un  pensammt.)  Ah! 

mira,  cuan  lo  patró  os  doni 

alló,  saps? 
mar.  2.0n  Ja!  Las  cananas... 

pat.     Tapeuho  ab  cuatre  magranas 

perquè  aquet  no  sen  adoni. 

(Alt.)  Cuita  que  abans  de  anà  à  bordo 

fil  patró  't  darà  cen  rals 

per  pagarvos  els  jornals. 

Ay,  ara  que  men  recordo: 

y  "aquellas  que  hi  escullit 

per  encarrech  de  D.  Pau? 
mar.  2. on  Son  allà. 

(Com  qui  compren  y  senyalant  lo  carrer,  lloch 

ahont  se  suposa  que  6s  fa  l'  embarcament.) 
pat.  Corra  si  (Í  plau.  (Sen  va  lo  Mariner  2.on) 

Y  tant  com  ho  he  atvertit!... 


(Al  Mariner  l.er)  Tu,  segueixme:  compondrem 

aquest  art,  que  avuy  mateix 

vull  veurer  si  farem  peix. 

Nosaltres  'ns  en  ananem: 

(Al  Cabo  tot  agafant  V  art.) 

mes  si  voleu  no  os  mogueu. 
mar.  I  .er  (Ap.  ajudant  d  Patrici.) 

Ja  fos  cent  anys  lluny  de  aqui. 
pat.     (Al  Cabo.)  Es  cosa  d'  entrà  y  sortí. 
cab.     Ba!  per  mi  no  os  molesteu. 

ESCENA  HI. 

CABO. 

Ah,  si?  Jo  tinch  d'  apurarte 

(Pe  Hcigarro  que  se  l6  hi  ha  apagat.) 

tant  si  vols  com  si  no  vols. 

Una  volta  qu'  estem  sols 

tornem  à  llegir  lo  parte. 

(Treu  un  pleck  y  llegeix  encenent  mentrestant 

un  misto  maquinalment.) 

«Al  recibir  este  oficio 

«vigilarà  V.  en  secreto 

«però  de  cerca,  à  un  sujeto 

«conocido  por  Patricio: 

«y  al  sospechar...  (S£  interrumpeix  espolsantse 
'Is  dits  corn  qui  's  crema.) 

jYatua  '1  misto!.. 
(Prosseguint.)  «Que  conspira...  (Dexa  /*  plech.) 

Bé;  aixo  es: 

1'  agafo  y  me  Y  enduch  pres 
lligat  lo  mateix  quí  un  Cristo. 
Si  per  cas  es  cosa  certa 
lo  de  las  armas...  Ara,  ara 
vaig  à  saberho. 

ESCENA  IV. 

Dit  PATRICI,  MARINER  I  .er;  dessequida  JORDI,  ALSI- 
NA, MARINER  3.er  y  comparsas. 

pat.      (Ap,  eixint  y  veyent  al  Cabo.) 

jAquí  encara! 

Si  vindrà  à  espiarme?  Alerta. 
jor.      (Sortint  ab  els  demés.) 

La  feyna  ja  està  acabada. 
pat.     (Al  Mariner  3.er)  Tu,  ves  à  can  Vilarrosa 

y  dígasli...  Ah!  una  altre  cosa: 
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ja  que  't  vindrà  de  passada 
entra  à  casa  del  fuster 
y  vés  si  ha  enllestit  lo  rem: 
si  acàs,  portal  y  anirem 
à  la  pesca.       (Lo  Mariner  3.er  se  6n  vi.) 
cab.     (Ap.)      No  pot  ser 

que  aquí  's  pensi  'n  conspirar. 
Mas  sospitas  seran  vanas?.. 

ESCENA  V. 

Els  mateixos,  MARINER  2.™ 

mar.  2. on  Aquí  teniu  las...  magranas.  (Fauna suspeneió 
al  veurer  al  Cabo:  aquet  s'  acosta  dret  allí  jont 
ell  deixa  un  cova  ple  que  porta:  tots  los  rodeijan 
donantse  miradas  mol  signi ficatwas.) 

pat.     Bueno:  véslas  à  desar. 

cab.     (Ap.)  Tót  aixó  no  es  mes  que  maula, 
pus  jo  sé  cert  y  segu 
que  aquí  hi  van  las  armas.  Tu! 
[Al  Mariner  i.101*) 
lo  cova  sobre  la  taula. 

mar.  2.ony  ara! 

pat.  Y  aixó! 

8ab.  Desseguida.  (Al  mariner,) 

pat.     (Ap.)  Som  perduts. 

cab.        (Amenassantlo.)  Que  no  vols  creurer?... 

MAR.2.on  Bé,  home  be.  (Ho  fa.) 

pat.  Mes,  que?... 

cab.  Vull  veurer 

aquesta  fruita  escullida. 

Veusho  aquí.  (Va  y  registra  H  cova.) 
pat.     (Ap.  seguintli  las  accions.)  De  aqui  no  ix  viu 

si  las  troba. 
cab.  jOh!  (Ab  despit.) 

pat.     (Creyent  que  las  ha  vistas  vol  tirarseli  a  sobre.) 
jDesgraciat!... 

jor.     No  hi  son! 

(Posantse  enlre  Patrici  y  H  Cabo  de  modo  que 

dongui  las  espatllas  d  n'  aquet.) 
pat.  Que  dius? 

cab.  Mk  han  burlat!  (Ab  ràbia.) 

jor.  Mireulas.(7b/£  li  mostran  armas  dessota  la  roba.) 
pat.  Ah! 

cab.  Que  teniu?  (  ombantse.) 

jor.     Que?  que  li  entrego  Ms  diners 

dels  jornals.  (Dissimulant  y  Jentho.) 
pat.  Y  fent  sant  Bruno  (Lo  mateix.) 


jo  'Is  vaig  clan  «tanto  por  uno» 
y  'm  quedo  per  mi  'ls  darrers. 


cab.     Donchs jo  'n  vull  tres,  que  *m  convenen. 
jor      Tres  jornals? 
cab.  No;  tres  magranas: 

son  grossas  y  'm  venen  ganas 
de  sapigué  '1  gust  que  tenen. 
pat.     Home,  si  m'  haguéssiu  dit 

que  era  aixó... 
cab.  Y  donchs  que  os  pensavau? 

pat.     Jo  res;  vos,  que  demostravau 

un  gest  tan  esferehit... 
cab.     Es  genit  meu. 
jor.  (i/).)  Es  orgull. 

pat.     (Ap.)  Es  que  sospilas. 
cab.  Quant  valen? 

pat.     Home,  rés. 
jor.  Os  las  regalan. 

cab.     0  las  pago  ó  no  las  vull. 
pat.     Si  es  una  cosa  tan  trista... 

Preneulas  sens  cap  empaix. 
cab.     Bueno  donchs.  (Se  las  queda:  al  mateix  temps 
se  sent  dintre  lo  xivlet  del  carril.) 

Lo  tren:  men  vaig. 
{Ap.)  Pero  no  os  perdré  de  vista. 


mar.  2.on  Y  ara  que  puch  desa  '1  cova? 
pat.     Ves,  portal  dintre. 
cab.  A  Deu  siau. 

pat.     Y  à  mes  veurer. 

cab.  Si  à  ell  li  p!au.(Serc  va.) 

jor.     Ves,  bon  vent  y  barca  nova. 

ESCENA  VI. 

PATRICI,  JORDI,  ALSINA,  FARINERS  l^y2.™,  dos 

comparsas. 

pat.     *M  quedo  ab  V  ànima  inquieta 

perquè  veig  que  sospita. 
als.      Com  qui  (s  treu  un  gran  pes  de  sobra.)  Ah!... 

ja  sen  ha  anat. 
jor.  Ell  vindrà 

à  bordo  à  menjar  galeta. 

Y  encarque  no  m'  ho  agraheixi,' 

per  si  Deu  'ns  dó  fortuna 

aquí  n'  hi  reservo  una 

que  no  crech  que  la  paheixi. 
pat.     Ves  à  tancar.  {A  Jordi  que  va  y  tanca  la  por- 
ta del  fondo:  mentrestant  Patrici  encén  llum  y 
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'1$  mariners  fant  rotllo  mostrant  cada  cual  las 

sevas  armas.) 
mar.  2.on(Tot  mirantse  H  seu  punyal.)  iQuina  fulla! 
als.     Hem  escapat  d'  una  y  bona. 
mar.  2. on  Quina  pistola  mes  mona!  (Se  (n  treu  una.) 
als.     Y  aquesta!...  (Trayentne  un(  altre.) 
mar  i  ,er  jCà! 
pat.  Poca  bulla. 

mar  I  ,er  No  'n  val  pocas  de  pessetas... 

(Baixant  la  veu  y  mirantse  (l  punyal.) 
als.     Xút...  que  'Is  mossos  son  molt  fins 

d'  oido. 

pat.  Mes  no  eran  dins 

del  cova  ^qui  las  ha  tretas? 
als.     Lo  Jordi. 

pat.  Aixó  'ns  ha  salvat. 

als.     Y  ho  ha  fet  per  una  broma: 

sabeu?  per  poguer  fer  V  homa 

àb  las  armas  al  costat. 
jor.     (A  Patrici  per  Alsina.) 

Aquet  no  sap  lo  que  4s  pesca. 
als.  Gracias. 

jor.  De  res;  no  t'  alabo. 

Es  que  jo  havent  vist  al  Cabo 

y  tementne  una  de  fresca, 

las  he  repartit  creyent 

que  era  mes  fàcil  entrarlas 

aixis  y  dissimularlas: 

^que  no  hi  fet  bé? 
pat.  Santament. 
jor.     Jó  no  hi  dut  las  mevas  solas, 

Patrici,  aquí  van  las  vostras. 

(Li  dóna  auas  pistolas.) 

Nosaltres  tenim  las  nostras: 

revòlvers,  punyals,  pistolas... 

Hi  ha  instruments  de  tota  mena. 
als.     ^Que  las  deixem? 
pat.  No;  guardeulas: 

^Y  las  municions? 
jor.      (Llevantse  la  gorra  y  fentlo  mirar:  tots  l6  imi- 

tan.)  Mireulas: 

jo  'n  porto  la  gorra  plena. 
mar.  I  .erTots  ne  duhem.  (Trucan  al  fondo.) 
als.  ;Ay,  Santa  Claral 

Jo  Ém  temo... 

(Baix  à  Jordi:  tot  amagant  las  armas.) 
jor.  Paruch...  jQuin  vici! 

pat.  (A  Alsina.)  Obra. 

als.  Entreu.  (Obra  y  entra  Dalmau  ) 
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ESCENA  VII. 


Oïts  DALMAU. 


PAT. 
DAL. 
PAT. 
DAL. 


Dalmau! 


(Se  dónan  las  mans,) 
Cuant  has  arribat? 


Patrici! 


Ara  ara, 


ab  lo  tren. 

jor.     (Ap .  à  Alsina.)  Ho  veus,  magricias? 

Es  lo  noy:  la  po  (t  matava! 
pat.     Ab  quanta  ànsia  t*  esperava!... 

^Que  hi  ha  de  nou? 
dal.  Grans  noticias. 

pat.     Parla  donchs. 
jor.     (Baix  als  mariners.) 

Noys,  novedat.  (Tots  s(hi  acostan.) 


Devant  d4  ells?  no  mi  hi  acomodo. 
pat      Són  dels  nostres. 
dal.  D4  aqueix  modo... 

(Se  tomba  en  vers  ells  y  Hs  allarga  la  ma,) 
Salut... 

jor.     (Estreny  éntsela  ab  forsa.) 

Y  fraternitat. 

Llensa  la  por  de  ton  pit, 

jove,  y  parla  sense  embuts: 

que  tots  nosaltres  som  muts 
'  en  tractanse  del  partit. 
dal.     Sapigueu  donchs  que  la  cosa 

ja  està  en  Cadiz  comensada: 

allí  hi  tenim  pronunciada 

la  fragata  Zaragoza. 
pat.  Sola? 

dal.  No;  també  hi  tenim 

dos  vapors,  una  goleta... 
pat.     ^Y,  qui  comanda? 
dal.  En  Topete 

junt  ab  Serrano  y  cn  Prim. 
jor.     Bé  per  la  marina! 
als.  Xút!... 
pat.     Ay  de  ella  si  '1  cop  sc  esguerra. 

Si  poguesin  pendrer  terra... 
dal.    Ja  es  fet. 

pat.  Gom  los  han  rebut? 

dal.     Una  cosa  extraordinària: 

ab  entussiasme,  ab  content 

y  formant  incontinent 
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PAT. 


DAL. 

JOR. 
DAL. 

JOR. 
ALS. 
PAT. 


J  OR. 


PAT. 


JOR. 


PAT. 


junta  revolucionaria. 

Ah!...  be.  (Ab  gran  satisfacció.) 

Deu  'ls  dó  furtuna 
si  han  escrit  en  són  programa 
Jas  llibertats  que  '1  poble  ama, 
totas,  sens  faltarnhi  una. 
Son  crit  es:  «Soberania 
Nacional» 

Molt  bé:  bon  crit. 
Mes  lo  poble  hi  ha  anyadit 
lo  de:  «Abaix  la  dinastia» 
Aquet  encara  es  mes  bó. 
Si  's  logra... 

Forsa  es  que  4s  lo 
si  no  volem  que  's  malogri 
tant  justa  revolució: 
que  pus  la  Espana  pateix 
pe  H  mal  gobern  V  una  dona, 
si  à  la  dona  no  destrona 
patirà  del  mal  mateix; 
per  curaria  de  son  mal 
un  pronunciament  no  es  prou; 
es  precis  un  remey  nou; 


i  Ah  ja,  ja,  aquets  son  aquets: 
vos  si  que  sou  bon  patrici; 
peró  no  d'  aquells  d'  ofici, 
sinó  de  noms  y  de  fets. 
Abaix  élla  y  tots  els  altres 
que  a  costa  nostre  's  mantenen: 
y  abaix  los  richs:  lo  que  tenan 
repartimho  entre  nosaltres. 
(Reprenentlo .) 

Jordi!...  vés  de  reprimí rte: 
repara  que  las  parets 
hi  sentan,  y  'ns  compromets; 
ademés,  dech  advertirte 
que  vius  en  un  gran  error; 
jo  no  penso  pas  com  tú; 
jo  no  vull  res  de  ningú; 
jo  segueixo  del  Criador 
aquella  màxima  noble 
que'  ns  feu  dar  per  lo  íill  seu: 
('dar  à  Deu  lo  que  es  de  Deu... 
{interrumpintlo .) 
Y  al  poble  lo  que  es  del  poble. 
^No  demanem  la  igualtat 
de  nostre  mal  per  remey? 
La  igualtat  devant  la  lley: 
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no  igualtat  de  propietat. 

Lo  alsament  que  avuy  s4  inicia, 

segons  lo  meu  poch  criteri 

và  per  qué  'n  la  Espanya  imperi 

lo  reinat  de  la  justícia: 

4y  el  partirse  lo  del  rich, 

ho  veus  tú  just?  Donchs  yo  trobo 

que  'n  Uoch  de  just  fora  un  robo. 

Y,  pensa  ve  lo  que  Ét  dich: 

si  4  poble  4s  revoluciona 

es  perquè  vol  llibertat, 

justícia  y  legalitat, 

fora  d'  aixó  re  ambiciona. 

Nostra  causa  es  santa,  noble; 

tot  lo  demés  son  desvaris; 

veus  estesas  pe  'ls  contraris 

de  las  llibertats  del  poble. 

Si  ara  arribem  à  guanyar, 

creume,  vinga  lo  que  vinga 

rich  quedarà  aquell  que  tinga: 

y  aquell  que  no,  à  treballar. 
jor.     Veig  que  teniu  rahó  sobrera, 

y  m'  està  bé  la  andanada: 

à  mí  m'  havian  pintada 

la  cosa  d'  altre  manera, 

mes  vos  m'  haveu  persuadit 

de  que  vivia  enganyat. 
pat.     Jordi,  ja  se  que  ets  honrat.  (Li  allari/a  la  ma.) 
jor.     Soch  català. — ^Habeu  sentit?  (A  Alsina  y  de- 

D'  aquet  jo  'n  responch.  (A  Patrici).  més). 
pat.  Bé,  basta. 

jor.     (Ah  Mariners.)  Ja  ho  sabeu:  pe  Él  vent  de  próba 

que  al  qu  'm  toqui  un  fil  de  roba 

de  ningú,  '1  penjo  'n  una  asta. 
dal.     Mes  Barcelona,  que  fà? 
pat.  Espera. 

dal.  Y  qu4  es  lo  que  espera? 

no  s'  ha  issat  ya  la  bandera? 

donchs  perquè  retarda? 
pat.  Và! 

à  mí  gens  d'  angunia  'm  dóna 

veurerla  restar  callada: 

cuan  la  hora  sia  arribada 

ja  s'  alsarà  Barcelona: 

esperem:  y  per  de  prompte 

treballem  activament 

tant  per  armas  com  per  gent. 
jor.     Àixo  corre  pel  meu  compte: 

tot  ho  tinch  ja  previngui 
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y  à  Ja  primera  senyal, 

ja  veureu  quin  temporal 

de  llamps  y  trons.  (Se  gira  deimprovis  en  vers 

los  marmers  y  ensenyantlos  la  porta  diu:) 

lAu!  Salut.  (A  Patrici  y  Dalmau.) 

ESCENA  VIII. 

PATRICI,  DALMAU. 

pat.  Y  bé,  que  tal  lo  teu  viatge? 
dal.     Poch  te  per  Deu  que  contar: 

no  hi  vist  temps  mes  bonancible 

ni  mar  mes  quieta  ja  may; 

un  viatje  de  flors  y  violas: 

y  en  quant  al  bon  resultat 

dos  cents  duros  en  tres  mesos 

sense  lo  que  'm  tocarà 

de  la  part,  que  no  ho  se  encara. 
jor.     Donchs  tu  estàs  content,  Dalmau? 
oal.     Y  com  no?  ^Si  'm  trobo  jove, 

y  si  ab  tot  y  'Is  meus  pochs  anys 

tinch  jà  una  brillant  carrera, 

y  si,  encara  qu'  es  vritat 

que  cm  falta  d'  un  pare  y  mare 

V  afecte  pur  y  lleal, 

os  tinch  àvos,  bon  Patrici, 

à  vos  que  'm  vau  amparar 

y  que  d'  órfe  m'  heu  fet  home 

lo  qu«  no  oblidaré  may; 

si  ma  pàtria  à  la  que  jo  amo 

conforme  m' heu  ensenyat, 

aquesta  ma  pobre  pàtria 

que  era  esclava,  al  fi  quant  ans 

rompudas  ya  sas  cadenas 

lliure  la  podré  mirar: 

com  dich  no  sentir  contento, 

si  tot  sonrientme  està? 

Si:  fins  1'  amor... 
pat.  Que!  tu  estimas? 

dal.     Jo  m{  ho  callaba  esperant 

lo  dia  en  que  ja  fos  home 

y  aquet  dia  ha  arribat  ja: 

Patrici,  hi  ha  en  aquet  poble 

una  nina  de  setse  anys 

Eura  com  lo  trench  del  auba, 
ella  com  lo  sol  de  maig, 
ayrosa  com  la  aureneta 
al  atravesar  lo  espay, 
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y  ferma  al  amor  com  roca 

que  's  riu  de  las  tempestats: 

ella  Y  anima  'm  cautiva 

de  élla  nc  es  mon  cor  esclau. 
pat.     Y  es  filla  de  aquí? 
dal.  Es  la  filla 

de  don  Jaume  Brisa. 
pat.      (Atmirat.)  i  Ah! 

la  Cinteta! 
dal.  ^Oy  que  es  nn  àngel? 

pat.     Aixis  se  diu,  mesjo  may 

la  he  vista;  joia  coneixo 

sols  de  nom:  pero  es  vritat 

que  tu  la  vols? 
dal.  Àbdesvari. 
pat.     Y  't  creus  que  vingut  lo  cas 

voldria  ser  teva? 
dal.  Sens  dupte, 

pus  lo  seu  cor  méu  es  ja. 
pat.     De  manera  que  confias 

en  ella? 
dal.  Hi  confio  igual 

que  confiaria  ab  la  mare 

si  visqués. 

pat.     (Àb  molt  sentiment.)  jPobre  Dalmau! 

Y  soch  jo,  jo  que  daria 

gustós  la  meytat  dels  anys 

qu'  encara  de  vida  'm  restan 

per  ta  ditxa,  jsort  fatal! 

jo  dech  ab  una  paraula 

destruir  ta  felissitat. 
dal.     Que  voleu  dir? 
pat.  QuÉ  és  un  somni 

lo  teu  amor. 
dal.  Mes  que  hi  ha? 

espliqeuvos. 
pat.  Que  la  nova 

à  qui  tu  vols  tant  y  tant, 

no  pot  ser  teva. 
dal.  Patrici!... 

Però,  perquè? 
pat.  Perquè  està 

ja  compromesa  ab  un  altre 

y  và  casarse  quant  ans. 
dal.     Cassarse...  ella?  Es  impossible. 

Patrici,  os  han  enganyat. 
pat.     Ay,  no:  per  desgracia  teva 

Es  molt  cert:  lo  poble  'n  va 

tot  ple  y  fins  se  cita  M  dia. 
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dal.     Quin  dia,  donchs? 

pat.  Demà  passat. 

dal.     Mes  ab  qui? 

pat.  Ab  en  Vilarrosa. 

dal.     'L  Fernando!...  Be:  à  Deu  siau. 

(Com  qui  pren  una  determinació  desesperada  y 

dirigintse  dret  al  fondo.) 
pat.     Ahontvas?  (Detenintlo.) 
dal.  ;La  noya  à  qui  estimo 

segons  vos  diheu  m'  ha  deixat 

pera  casarse  ab  un  altre 

y  'm  pregunteu  à  mi  aliont  vaig? 
pat.     Si,  tc  ho  pregunto.  (Ab  calma.) 

dal.  Y  donchs  bueno: 

vaig  à  buscà  al  meu  rival. 

Que  laCinta  prescindintne 

de  lo  que  un  temps  me  jurà 

m'  oblidi,  ó  que  'm  desprecihi, 

li  puch  molt  ben  perdonar, 

que  al  fi  es  dona;  mes  permetrer 

que  siga  d'  un  altre...  may! 

0  meva  ó  de  ningú. 
pat.     (Posantse  entre  ell  y  la  porta.)  Aturat. 
dal.   •  Patrici  dexeume  anar.  (Exaltantse  per  graus.) 

iQue  no  veyeu  que  tinch  1'  anima 

presa  d'  angunia  mortal? 

^No  sabeu  que  tal  vegada 

en  aquet  mateix  instant 

ells  de  conversa  amorosa 

disfrutan?  ^No  heu  reparat 

que  la  gelosia  'm  mata? 
pat.     Calmat,  càlmat  que  estàs  cego 

y  ab  exaltació  semblant 

vas  à  comprometre  6 Is  dias 

de  la  teva  vida. 
dal.  AhI... 

La  vida!...  Que  se  m'  endona 

la  vida  ab  pesars  tan  grans? 

Si  cm  mata,  de  sofri'  acabo: 

si  jo  à  n'  éíl,  me  tiro  Én  mar. 

En  nom  donchs  de  quan  hi  hagi 

pera  vos  de  mes  sagrat 

dexaume... 
pat.     (Ab  tà  solemne.)  En  nom  de  la  pàtria 

que  prest  necessitarà 

de  ton  esfors,  jo  *t  deturo. 

Júram  que  may  posaràs 

en  perill  la  tua  existència 

si  no  es  per  sa  llibertat. 
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dal.     Rapareu  que  '1  sacrifici  • 

que  m<  exigiu,  es  molt  gran! 

pat.     Per  la  pàtria  lót  deu  ferse. 

dal.     Lo  cor  m'  està  demanant 
que  'm  venji. 

pat.  Primé  es  la  pàtria. 

dal.     Oh!  vos  no  haveu  sofert  may 
la  febra  de  la  venjansa. 

pat.     Qu'  es  lo  que  dius,  desgraciat!... 
que  no  he  sofert...  calla,  calla, 
que  poch  saps  tu  '1  mal  que  'm  fas: 
y  Deu  te  *n  guart  de  sofriria 
com  jo,  jove,  Deu  te  'n  guart. 
Tú  es  de  avuy  que  la  exprimentas: 
jo  fa  setze  anys,  setze  anys  llarchs: 
tu  has  perdut  per  una  dona 
la  dolsa  tranquilitat 
del  teu  cor;  jo  per  un  home 
vaig  perdrer  tot  quant  hi  ha 
de  mes  estima  en  la  terra: 
riquesa,  amor,  llibertat 
y  fins  un  fill  cjue  aruy  fora 
lo  meu  goig,  lo  meu  descans. 

dal.  Vos! 

pat.  Si:  jo  per  aquest  home 

m6  he  vist  per  temps  de  vuit  anys 

arrastrantne  vil  cadena 

entremitg  de  criminals... 

y  aquest  home  viu  encara, 

mes  £saps  perquè  viu,  ho  saps? 

no  per  oblit  de  la  ofensa; 

viu  perquè  deté  mon  bras 

un  altre  objecte  mes  digne; 

un  altre  objecte  mes  gran; 

la  llibertad  de  ía  pàtria: 

per  ella  visch  treballant 

y  sacrifico  per  ella 

las  venjansas  personals. 

De  tú  avuy  també  ella  espera 

un  sacrifici  semblant; 

pero  si  '1  teu  cor  desmaya, 

si  d'  ell  no  te  'n  veus  capàs, 

si  en  tú  pot  mes  la  venjansa 

que  '1  deber  de  ciutadà, 

ja  mes  no  dech  detenirte: 

vesten,  ja  tens  lo  pas  franch... 

Mes  aquell  que  sórt  se  mostri 

de  la  pàtria  als  tristos  ays, 

que  no  's  dongui  '1  nom  "de  lliure, 
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pus  sol  mereix  lo  de  esclau. 
dal.     jOhl  basta,  basta,  Patrici: 

vos  ho  heu  dit,  la  pàtria  es  ans. 

Teniu  rahó,  estabà  cego. 
pat.     Vina  als  meus  brassos,  Dalmau. 

(S'  abrassan:  al  mateix  temps  tocaran  al  fondo. 

Patrici  obra.) 

ESCENA  IX. 

Dits:  ALSINA,  MARINERS  I  .er  y  2.™,  un  comparsa. 

als.     (A  Patrici.)  'N  Miqueló,  1'  ordinari 
qu'  ara  tot  just  ha  arribat 
m'  ha  entregat  aquesta  carta  (iV'  hi  dona  una.) 
pera  vos. 

pat.  Veyam,  veyam.  (Llegeix pera  sí.) 

als.     Yo  he  fet  que  m'  acompanyessin 

aquets,  per  si  'ls  Mossos... 
pat.  i  Ah!  (46  alegria.) 

dal.     /,Que  es?  (A  Patrici.) 
pat.  Té,  llegeix.  (Donantlila  carta.) 

dal.     (Llegint.)  «Barcelona 

pat.  ^Comprens?  demà: 

demà  s' alsa  Catalunya 

n  pes:  llegeix  mes  avall. 
dal.     (Fentho.)  «Masnou:  nota  detallada 

«prompte.» 

pat.  Es  que  'ls  nostres  germans 

volen  sapiguer  si  's  troban 

à  punt  los  treballs  que  's  fan 

per  tot  arreu.  Vaig  àescriurer 

que  aquí  estem  ja  preparats 

y  que  pera  seguí  à  Cadiz, 

sols  'ns  falta  la  senyal. 
mar.  I  .er  nosaltres? 
pat.  Espereume: 

mes  ab  molt  silenci. 
als.  iJa!... 
dal.     Y  à  mi  Patrici  deixeume 

que  men  vaigi. 
pat.  ^Ahont  te'n  vas? 

dal.     Vull  veurer  à  la  Cinteta: 

es  una  necessitat 

del  meu  cor,  y  'm  moriria 

si  m'  ho  volguessin  privar. 
pat.     Mes...  (Tot  mirantse  H  ab  recel.) 
dal.  Ma  vida  es  de  la  pàtria: 
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sencera  la  trobarà.  (Se  donan  una  estreta  de 
mans  y  sen  van,  Patrici  per  la  porta  esquerra 
y  Dalmau  peH  fondo.) 

ESCENA  X. 

ALSINA,  MARINERS  I  ;*  y  2.on  lo  comparsa,  luego 
MARINER  3.er 

mar.  2.cnYa  que  hem  de  tenir  silenci 

asentemnos  à  la  taula 

y  fera  un  truch. 
mar.  I.er  Yo  no  jugo. 

als.     Y  jo  tampoch  ne  tinch  ganas. 
mar.  3.er  (Eixin.)  Aqui  està  '1  rem.  ^Yen  Patrici? 
als.     Es  dins.  No  hi  en  Iris  encara 

pus  ha  dit  que  Y  esperéssim: 

te  un  asumtu  d'  importància 

y  no  vol  pas  que  M  destorbin. 
mar.  2.on  Y  que  la  cosa  va  llarga: 

casi  hi  ha  temps  per  fer  un  solo 

Yo  soch  un:  fas  dos? 
mar.  3.er  iNaranjasl... 

Yo  sols  faig  dos  ab  las  noyas: 

faig  un  altre. 

mar.  2.on  Vingan  cartas.  (Los  mariners  %.ony 

3.er  y  el  comparsa  s(  assentan.  Treheun  cartas 
del  calaix  y  's  posan  à  jugar.  Alsina  y  el  ma- 
riner 1  .er,  se  quedan  bastant  separats  de  ells 
parlant  entre  sí.) 

mar.  I  .er  ( A  Alsina.)  Creuràs  que  no  sé  que  'n  pensi 
del  Dalmau?  ha  dit  que  anava 
à  veurer  à  la  Cinteta...  (Parlant  baix.) 

mar.  2.onFem  per  qui  dona.  (Comensant  lo  joch.) 

mar.  3.  Descapsa. 

als.     Home  'm  temo  que  no  es  ella: 
si  demà  pasat  se  casa 
ab  lo  Fernando.,.  A  propòsit: 
^quin  parell,  eh?  tenen  plata 
y  podràu  pasar  la  vida 
alegres  com  unas  Pascuas. 

mar.  I  .er  Oy,  pus  don  Jaume  à  sa  filla 
li  darà  un  bon  dot. 

als.  jCaramba! 
per  molt  y  molt  que  li  dongui 
may  seràdonarli  massa; 
com  que  tot  ja  es  de  la  noya...  (Tornan  apar- 
iar baix.) 

mar.  2.on  Vaig.  (Tot  jugant.) 
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mar.  3.er         Vas  bé:  trunfos?  (Id.) 

mar.  2.on  Espasas.  (Id.) 

als.     (Com  seguint  la  conversa.) 

Cuan  se  casa  ab  la  difunta, 

mona  tant  rica  com  guapa, 

don  Jaume,  £saps  tú  lo  qu'  era? 

un  perdut,  un  mort  de  gana 

que  ja  habia  fet... 
mar.  2.0n  (Seguint  lo  joch.)  A  tots. 
als.     Aquell  m'  ha  pres  la  paraula: 

(Pe  6l  mariner  2.on) 

à  tots,  y  desde  las  noras 

es  que  rumbeija  y  fa  Él  granda: 

pero  gracias  à  sa  filla, 

si  no  un  cop  viudo,  's  quedaba 

a  la  lluna  de  Valencià 

sense  dona  y  sense  blanca. 
mar.  I.er  ^De  quin  modo? 
als.  Es  sencillíssim: 

veus... 

mar.  2.0n  [Estenent  lo  joch.)  Ya  no  feu  cap  mes  basa. 

(Tornant  d  comeasar.) 
als.     Si  hagués  mort  sense  família 

la  difunta,  tot  anava 

à  un  tal  Andreu,  cosí  d'  ella: 

no  patia  poch  de  ràbia 

don  Jaume,  segons  se  conta, 

veyent  que  persas  desgracias 

als  cinch  anys  de  matrimoni 

ni  vislumbraba  esperanzas 

d 4  ésser  pare!...  Si  va  ferne 

de  cosas  las  mes  estranyas 

per  tenir  una  criatura!... 

4  magnetisme,  las  cartas, 

ficar  lo  cap  dintre  dí  una  olla, 

novenas  a  sants  y  santas... 
mar.  I  .er  y  <n  sustancia  potsé  ho  feya 

mes  que  pel  goig  de  ser  pare 

pels  bens  que  aixó  li  duria: 

per  1'  or  vil... 
als.  Deixat  de  màximas; 

\e  or,  noy,  es  lo  Deu  del  sigle, 

y  ey,  lo  Deu  de  mes  sustancia; 

que  'n  lo  mon... 
mar.  2.  (Tot  jugant.)     Oros  son  trunfos. 
als.     Aixó  es  aixó.  (Fentli  notar  lo  dit  pe  H  mari- 
ner 2.on) 

mar.  I  .er  Bueno,  acaba. 

als.     Res;  al  últim  'Is  va  néixer 


la  Cinteta,  la  que  4s  casa. 
MAR.  1  .er     el  cosí? 
als.  Segons  se  deya 

sen  va  anar  cap  à  la  Habana, 

mes  avuy  dia  de  íixo 

no  se  sap  ahont  es  ni  ahont  para.  , 

{Mirant.)  Ah  '1  Patrici  ve:  depressa  (Als  que 

jugan.) 

alseus  y  deseu  las  cartas.  (Ho  fan.) 

ESCENA  XI. 

Els  mateixos,  PATRICI. 

mar.  3.er  Mireu,  os  hi  dut  lo  rem. 

pat.     Be;  aquí  tensió  teu  jornal.  [Li  dona  diners.) 

^Que  has  preguntat  lo  que  val? 
mar.  3.er  M'  han  respost;  «Ja  ho  trobarem.» 
pat.         'n  Yilarrosa  que  ha  dit? 
mar.  3.er  Que  demà  embarquéssim  1'  ordi. 
pat.     Corrent.  Noys:  (A  tots.)  busqueumeal  Jordi: 

que  vingui  aquí  tot  seguit. 
als.  Si  '1  trobem  ja  farem  prou. 
pat.     Registreu  per  tots  els  punts 

ahont  sol  anar.  Tot  se  dirigeixen  al  fondo.) 

No  tots  junts: 

de  un  à  un:  tres  pe  fj  Masnou.  (Fa  eixir  als 

mariners  l.er  2. 00  y  H  comparsa.) 
als.     (Ap.  al  mariner  1er.)  ^Nofora  mes  ben  pensat 

tots  à  1'  hora? 
mar.  l.er(Apà  Alsina.)  ;La  po  H  mata!... 
pat     (Al  mariner  l.er) 

Tú,  à  Alella  de  mar.  (A  Alsina.)  Tú,  à  Ocata. 
als.      ;Bo!  jo  só  cl  mes  desgraciat.  (Ap.  anantsen  per 

la  porta  de  la  dreta.) 

ESCENA  XII. 

PATRICI,  desprès  CINTETA. 

pat.     Es  precis  à  tota  costa 

que  '1  Jordi  ó  be  jo  'n  persona 

arribem  a  Barcelona 

à  tornà  aquesta  resposta. 

(Mudant  de  tó.)  \\h\  per  fi  la  hora  s'  acosta: 

per  fi  demà  se  subleva 

contra  un  trono  que  li  lleva 

tots  sos  drets,  lo  poble  brau: 

per  fi  demà  si  à  Deu  plau 
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seràs  lliure,  pàtria  meva.  (Trucan  molt  baixet 

al  fondo.) 

^Qui  pot  vindré  à  semblant  hora? 

Lo  Jordi  no  ho  serà...  alerta. 

Avant:  la  porta  es  oberta.  (Alsant  la  veu.) 

cin.     Ave  Maria.  (Entra  cautelosament.) 

pat.     (Ap  admirat.)  ;Una  senyora! 

cin.     Digueu  bon  home,  ^esteu  sol? 

pat.     Sol.  Parli. 

cin .  Fora  precis 

que  ningú  'ns  veges  ni  ois. 

pat.     Tancaré,  si  vostè  ho  vol.  (A  una  senyal  afir- 
mativa de  la  Cinteta  tanca  dihent  ap.) 
iQuin  misteril!.. 

cin.  £<3s  diheu  Patrici? 

pat.     Sens  dupte. 

cin.  ^Y  fa  anys  ja  que  sou 

aquí  '1  poble? 
pat.  Prop  de  nou. 

cin .     £Y  quin  es  lo  vostre  ofici? 
pat.  Mariner. 

cin.  ^Mes,  temsarrera 

no  viatjareu  comandant 
una  goleta  mercant? 
Si  es  aixis,  digueu  quina  era 
eixa  goleta. 

pat.  Senyora...  (16  desconfiansa.) 

cin.     Sereneus:  porto  un  recado, 

mes  ans  dech  ab  gran  cuidado 

enterarme... 
pat.  Era  la  «Aurora.» 

cin.     iJna  altra  pregunta  encara: 

^coneixiau  à  certa  dona 

en  aquell  temps... 
pat.     [Com  inspirat.)     iLa  Madrona!... 
cin.     Vos  sóu. 

pap.  Pero  sap  ahont  para? 

cin.  Si. 

pat.     Y  mf  ho  dirà  es  ben  senzill, 
no  li  sembla?  y  encar  mes 
en  quant  sàpiga  qu'  ella  es... 
ó  era,  mare  de  mon  fill. 
Setze  anys  compliran  ben  prompte 
que  m'  fou  forsós  lo  deixaria: 
lo  que  he  fet  pera  encontrarla 
després,  no  te  fi  ni  compte; 
peró  sempre,  sempre  'n  và; 
consideri  en  est  instant 
quina  alegria  tan  gran 
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mon  cor  exprimentarà! 
Anem... 

cin.     (Ap.)  Pobre  home!...  (AU  donantli  una  carta.) 
Teniu. 

pat.     Es  seva,  es  de  laMadronal 

(Ueixeix.)  «Hospital  de  Barcelona... 

;Klla  en  I*  hospital!  (Representant.) 
cin.  Lleigiu: 

Vaig  rébrerla  ahir. 
pat.     (Continuant.)  «Vintiset. 

»de  Setembre.  Senyoreta: 

»estich  molt  mala  y  m'  inquieta 

))la  mort  tenint  un  secret: 

»secret  es  que  ni  a  una  amiga 

»deu  confiarse  y  no  obstant  vingui, 

«senyoreta,  no  's  detingui, 

»que  à  dirli  à  vostè  m'  hi  obliga 

))Un  motiu  gran. 
cin.  En  que  's  funda? 

yo  no  ho  comprench. 
pat.     (Acabant.)  «Es  favor 

»qu*  espera  del  seu  bon  cor 

»una  pobre  moribunda.» 

Desgraciada!  [Sent  aixis, 

vostè  no  la  coneixia? 
cin.     Ahir  mateix  ni  sabia 

que  tal  persona  existís. 
pat.     Qu'  es  extrany!...  En  fi,  la  ha  vista? 
cin.     Si;  mes... 

pat.  Son  semblants'  altera, 

senyora... 
cin.  Os  soch  missatgera 

de  una  noticia  tan  trista... 
pat.     Hi  ha  algun  perill?  Si  tal  creu 

diguimho.  (Pausa.)  No  se  que  pensi... 

Tant  mala  està?  (Altre  pausa.)  Aquet  silenci... 

Es...  morta?  (La  Cinteta  fa  una  seynal  afirma- 
tiva.) Morta!  Deu  meu!... 
cin.     Jo  hi  he  anat  cap  al  mitj  dia 

y  al  bell  punt  de  ma  arribada 

à  Deu  l4  anima  ha  entregada 

que  eslava  ja  en  la  agonia: 

mes  fent  un  suprem  esfors, 

m'  ha  allargat  la  seva  ma 

per  darme  aquet  plech.  (Se'n  treu  un.) 

pat.  í  Ah, 

era  ella  un  dels  millors  cors. 
cin .     En  son  sobre  van  escritas.  (Entrefjantli  H  plech.) 

las  preguntas  que  os  he  fet. 
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pat.     Veyam  si  es  lo  seu  secret 

Y  si  aclara  ell  mas  sospitas. 
(Lleigeix.)  «Diari  de  la  meva  vida. 
»Desde  41  maig  del  any  cinquanta... 

(Trucan  al  fondo.) 

Qui  hi  ha?  (Amaga  lo  pleck  dins  son  pit.) 

UNA  VEU  DINTRE.  Obriu. 

cin.  Ah!  (Ab  sobresalt.) 

pat.  ^De  que  s'  espanta 

que  la  veig  esporoguida? 
cin.     [Molt  baix.)  Sóch  perduda! 
pat.  Vostè? 
cin.  •  Ytal! 

M4  han  seguit. 
pat.     (Ap.)  Altre  misteri!... 

(Ulttm.)  Donchs,  vingui, y  nos4  esparveri: 

per4  qui  4s  va  al  carrer  de  dalt, 

(La  fa  anar  cap  d  la  porta  dreta.) 

Y  per  ell  podrà  escaparse. 
cin.     lOh,  gracias!  m'  haveu  salvat. 
pat.     Encar  li  quedo  obligat 

pus  no  se  com  deu  pagarse... 
cin.     (Interrompintlo . ) 

Res  me  debeu;  à  Deu  siau.  (Sen  vd.) 
pat.     iQui  serà  aquesta  donzella, 

y  perquè  s'  ha  valgut  d4  ella 

la  Madrona?  (Tornan  d  trucar  al  fondo,  mes  de 

un  modo  que  dem  os  Ira  impaciència:  Patrici  obra.) 
Avant  si  os  plau. 

ESCENA  XIII. 

PATRICI,  DON  JAUME. 

d.  jau.  (Eixint.)  Vull  saber  per  mi  mateix 

Si  es  falsa  ó  certa  la  veu 

que  corra  per  tot  arreu: 
pat.      (Ap.  reconeixenílo .) 

Lo  Jaume!  (Alt.)  ^Que  s4  ofereix? 
d.  jau.  jOh!  4m  passa  una  cosa  extranya!... 

(Contemplantlo.) 

Os  veig  molt  vell,  y  no  obstant, 

vostra  veu,  vostre  semblant... 

Es  lc  Andreu!  (Convensut.) 
pat.     (Ab  molta  calma.)  Senyor,  s'  enganya. 
D.  jau.  No  hi  ha  perill:  es  1'  Andreu, 

cosí  de  la  meva  esposa. 
pat.     Si  no  ve  à  dirme  altre  cosa 

vagissen  en  nom  de  Deu. 
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D.  j;.u.  No  encara;  linch  que  parlarle; 

que  ab  tot  y  la  negativa 

veig  qu{  ets  tú,  y  ab  ànsia  viva 

réstam  ara  preguntarte: 

#i  que  has  vingut  al  Masnou9 

pus  sabent  la  antipatia 

que  'm  tens,  casi  juraria 

que  has  vingut  ab  mals  fins 
pat.     (Sech.)  Prou. 

Ni  vostè  té  autoritat 

Per  preguntarme,  ni  jo 

tinch  tampoch  obligació 

de  respondrer.  (D.  Jaume  fa  un  moviment.) 
S6  ha  acabat. 

Mes  sàpiga  senyor . . .  rich 

que  1'  homeà  qui  m'  anomena 

per  vostè  sofreix  condena 

vil. 

D.  jau.  Andreu!... 

pat.  Palrici,  m'  dich: 

ni  cns  coneixem  ni  entre  'ls  dos 

may  cap  parentiu  hi  ha  hagut. 
d.  jau.  Sempre  aixis:  sempre  has  sigut 

miserable  y  orgullós. 
pat.     (Abira.)  Ohí...  (Reprimintse.)  Basta. 
D.  jau.  (Observantlo.)  Bes'  endevina 

que  may  me  perdouaràs 

Y  per  tú  funest  enllàs 

que  contragué  ta  cosina: 

qu'  es  cosa  certa,  palpable, 

qu'  ell  destruint  una  per  una 

tas  iHusions,  ta  furtuna, 

va  deixarte  miserable. 

Ta  misèria  avuy  es  seria; 

per  lo  que  miro  ho  coneixo; 

peró  no  's  dirà  que  deixo 

à  un  parent  en  la  misèria. 

(Li  llensa  una  bosa  als  peus  ab  ademan  de  des- 

preci  dirigintse  desprès  envers  la  porta.  Patrici 

6l  de  te.) 

pat.      |Oh,  no!  No  's  mourà  d(  aquí. 
Acció  tant  baixa  mf  indigna!... 
Sap  à  qui  ha  ofes?  no  al  cosí, 
No  al  home,  senyor,  no  à  mí, 
sino  a  la  pobresa  digna. 
Pero  lo  que  molt  mc  extranya 
es  qu'  insulta  à  la  pobresa 
com  qui  fa  una  galan  proesa, 
cuan  lo  que  's  pren  per  hassanya 
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no  es  res  mes  que  una  baixesa!... 

Baixesa  que,  à  dir  vritat, 

mc  està  donant  ocasió 

de  creurer  que  vaig  mes  jó, 

pobre  ab  honra  y  dignitat, 

que  vostè  rich  hisendat; 

perquè  à  ningú  se  li  oculta 

que  '1  ser  pobre  no  es  deshonra; 

mes  qui  à  la  pobresa  insulta, 

ni  pot  ser  persona  culta 

ni  te  dignitat  ni  te  honra. 
D.  JAU.  (Ab  só  de  burla.) 

Es  V  esbravament  d'  un  pobre!... 
pat.     (Aïrat.)  Reculli  aixó. 
d.  jau.  (Com  ans.)  Jo? 
pat.  No  'm  digui 

que  no  ho  vol  fer:  no  m'  obligui 

à  posarli  la  ma  à  sobre. 
d.  jau.  Tu? 

pat.        Jo,  y  per  home  que  sigui 
(Resolut.)  Ho  recull? 

d.  jau.  Fuig:  fesme  pas. 

pat.  (Fora  de  si)  Donchs,  perdónam,  pàtria  meva. 
(Li  encara  un  revòlver:  apareix  Cinteta  fent 
ademan  de  súplica:  Jordi  ix  pel  fondo:  D.  Jau- 
me s'  abaixa  à  recullir  la  bossa:  tot  aixó  à  un 
temps.)  |Ah!  (Adonantse  de  Cinteta.) 

d.  jau.  (Ap.)  jTe  armas!  (Alt.)  Deten  ton  bras. 
(Recull  la  bossa.) 

pat.     Yagissen.  (Detenintse.  La  Cinteta  desapareix.) 

d.  jau.  (Ap.)     Passa  la  teva 

Pero  me  la  pagaràs.  (Se'n  va.) 

ESCENA  XIV. 

PATRICI,  JORDI. 

jor.      (Ab  ademan  de  seguir  à  D.  Jaume.) 

Pel  vent  de  proba!...  Cregueu 

que  passarà  mala  nit. 
pat.     Ahont  vas? 

jor.      (Tot  amartcllant  una  pistola.) 

A  enviarli  un  coníit. 
pat.     Déixal  anà  en  pau  de  Deu. 
jor.      Oh...  parlem  clars:  las  ofensas 

s'  han  de  venjar,  y  aixis  es... 
pat.     Déixal  te  dich. 
jor.  No  os  ha  ofès? 

pat.     Molt;  mes  de  lo  que  tu  't  peusas. 
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jor.         os  lio  preneu  ab  tal  pausa? 
pat.     Mudem  de  conversació. 

Jordi,  avuy  tens  ocasió 

de  serne  útil  a  la  causa. 
JOR.     A  la  causa.  N'  hora  bona: 

digueu,  que  4m  sobra  coratge 

per  tot. 

pat.  Vas  à  empendre  un  viatge. 

jor.     Ahont  s'  ha  d'  anar? 

pat.  A  Barcelona. 

jor.     Donchs  cap  alia  falta  gent. 

pat.     Entrega  la  cartn  aquesta  (N'  In  dona  una.) 

al  Comitè,  y  si  hi  ha  contesta 

Pórtala  inmediatament: 

mes  alerta,  pus  se  sap 

que  hi  ha  molta  vigilància, 

y  la  carta  es  d'  importància. 
jor.     Jo  os  responch  d'  ella  ab  lo  cap. 

ESCENA  XV. 

PATRICI. 

Ja  havem  complert  ab  la  pàtria: 

ja  els  treballs  estan  lots  fets: 

pensem  ara  ab  mi.  {Va  ala  porta  dreta.) 

Senyora... 
Ja  es  fora...  ■  Si  que  'm  sap  greu, 
perquè  jo  sense  coneixeria 
no  se  veurer  ni  comprench 
com  s£  ha  anat  à  valdrer  d4  ella 
la  Madrona...  Aquí  esta  4  plech:  (  Se  6l  trau.) 
lleigim,  que  potsé  ell  m'  ho  aclarí: 
lleigim:  tal  volta  també 
ell  me  donarà  noticias 

del  meu  fill.  (Al  acte  que  va  fer  lleigir  trucan.) 
jor.     {Dintre.)  Patrici! 
pat.      {Sobresaltat  y  desant  lo  plech.)  Qui  es? 

(Ja  repost.)  Es  lo  Jordi  <,que  voldrà?  (Obra.) 

ESCENA  XVI. 

PATRICI,  JORDI. 

jor.      (Apresuradament.)  Escapeuvos. 

pat.  Bé,  que  passa? 

jor.  Que  ja  os  compleix  la  amenassa 

pat.  ^Peró  qui,  espiicat,  que  hi  ha? 

jor.  Que  cl  Jaume,  al  qui  haix  de  fer  trossos 
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à  fé  de  honrat  mariner, 
se  esta  al  tombant  del  carrer 
junt  ab  1'  Alcalde  y  'ls  Mossos. 
Aquest  home  os  ha  venut. 
(  Va  d  mirar  al  fondo.) 
pat.     Aixó  mes? 

jor.  Es  molt  probable.  (Baixan.) 

pus  venen. 
pat.  'L  miserable!... 

jor.  Virem  prompte  ó  sóu  perdut. 
pat.     Perdut  perquè  vull  ser  lliure, 

qu'  en  lo  temps  en  que  vivim 

4  ser  lliure  's  té  per  crim... 
jor.     Patrici,  si  voleu  viurer 

suprimiu  las  reflexions; 

mireu  que  os  costarà  car. 
pat.     Tens  rahó:  fugim. 

jor.     (Detenintte  al  peu  de  la  porta.)  jAh,  ja  es  tart: 

ja  son  aquí. 
pat.  Tanca  donchs. 

jor.  ara  que  fem,  resistí? 
pat.     No  Jordi:  la  resistència 

avuy  fóra  una  imprudència; 

si  fóssim  à  dema...  jOh,  si, 

demà  à  mort  resistiria. 
jír.     Perquè  demà?  No  ho  entench  prou 
pat.     Perquè  es  demà  cl  29 

de  Setembre:  es  lo  gran  dia: 

es  lo  dia  senyalat 

per  alsarse  Barcelona: 

demà  caurà  la  corona. 

(Trucan  molt  fort  al  fondo.) 
una  veu  dintra:  Obriu  à  la  auloritad. 
pat.     Sents?  es  la  veu  del  Alcalde. 
jor.     Forfollan  lo  pany. 
pat.  ^Qu'  has  tret 

la  cliu  tal  volta? 
jor.  Oy! 

(Tot  parat  veyent  que  encara  la  té  à  lama.) 
pat.  Qu'hasfet! 

(De  prompte.)  Posa  la  barra  y  la  balda. 
jor.     No  4s  darà,  qu<  es  Bona  fusta.  (Tot  cotloeantla.) 
pat.     (Apaga  H  llum.)  Ara  probem  de  escaparnos, 

y  que  deu  vulga  ajudarnos 

si  la  nostra  causa  es  justa. 
jor.     Mes  per  ahont  4ns  escapem? 
pat.     Per  aquesta  porta. 

(Lo  guxa  cap  d  la  de  la  dreta.) 
la  veu  dintre:  Obriu. 
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pat.     jOh,  som  perduts!  {Detenintsey  escoltant.) 
jor,  Que  teniu?  (Fa  lo  mateix.) 

<Ns  ban  enrotllat;  que  fem? 
pat.     No  hi  ba  remey. 
JOR.  {De  repent.)  Jo  'n  se  un  de  bó: 

mantingueainos  ferms  aquí, 

y  en  tant  que  'm  matan  à  mí 

fuigiu  vos. 

(Se  senten  cops  forts  y  continuats  al  fondo,) 
pat.  May!  axó  no. 

jor.     La  porta  cau! 
pat.  Deu  ho  vol! 

Armemnos.  (Ho  fan.)  <Ns  salvarem 

junts,  ó  bé  junts  morirem. 

{Torna  à  escoltar  à  la  dreta.) 

Calla  que  'n  baixa  un  de  sol.  (Ab  esperansa/ 

Mentrestant  que  jo  li  salto 

(Ràpidament  fins  al  final.) 

à  sobre  y  '1  subgecto,  te; 

(Li  dona  un  mocador.) 

tapali  la  boca. 
jor.  Bé. 

Y  si  per  cas  crida...  (Completa  la  frasse  aga- 

fantse  la  nou  del  coll  ab  los  dits.) 

ESCENA  XVII. 
Dits,  ALSINA  despues  al  CABO  L'  ALCALDE  y  mossos. 

(Alsina  al  eixir  es  sorprès  y  subgectat  per  Pa- 
trici.) 


pat.  Ara. 

jor.  Alto:  (Li  posan  '/  mocador.) 

ni  una  paraula  ó  ets  difunt. 
als.     Pero  homens  que  os  ha  agafat? 
jor.     Es  1'  Alsina! 
par.  Ns'  hem  salvat. 

Qui  hi  ha  dalt? 
als.  Ningú. 
pat.  Donchs  amunt. 

jor.     La  porta  <s  dóna. 

(Sobra  la  porta  del  fondo  hi  surtan  apresurada- 

ment  lo  Cabo,  (l  Alcalde  y  Us  Mossos  cayentne 

algun  de  aquestos  per  terra.) 
pat.     (Com  alentant  als  seas.)  Coratge. 
cab.     (Sortint.)  Per  fi... 

jor.  Passeu.  (A  Patrici  y  Alsina.) 
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cab.  Deteniuvos 
ó  mano  fer  íoch.  Rendiuvos. 

jor.     Si?  Esperat  qu'  estem  de  viatge, 

(Sen  van  y  tancan  per  part  de  dintre;  els  Mos- 
sos  s'  avalansan  a  la  porta  y  cau  lo  teló.) 


FI  DEL  ACTE  PRIMER. 


ACTE  SEGON. 


Sala  rica  en  casa  de  don  Jaume;  duas  portas  al  fondo:  una  que 
dona  al  interior  y  altra  al  exterior;  porta  à  la  part  dreta  y  à 
la  esquerra  un  balcó. 


ESCENA  I. 

TECLA,  dos  tapicers,  luego  JORDI  u  dos  comparsas. 

(Apareixen  ells  muntats  dalt  d1  una  escala  de 
ma  com  acabant  de  col·locar  els  cortinatges  que 
hi  ha  en  las  portas  y  el  balcó;  Tecla  surt  peH 
fondo  interior.) 

tecla.  ^Qué  tal  noys,  que  ya  estem  llestos? 

Aneu,  donchs,  dexeu  la  escala.  (Senvan  els  ta- 
picers.) 

Ay,  gracias  à  la  Puríssima 

que  la  sala  està  arreglada. 

Ja  sols  faltan  lascadiras 

pera  tenirho  tot  bé.  {Ara  ixen  Jordi  y  com- 
parsas carregats  ab  cadiras.)  iCalla! 

justament  ara  las  portan. 

Deixeulas:  ;ey!  ab  catxassa, 

ó  las  malmetareu  totas. 

iQuins aprenents  mes  pabanas!...  (Pera si,) 

Ja  las  compondre  jó.aneuse'n. 

Si  no  fos  que  una  hi  repara... (Ap.  colAocantlas .) 
jor.     Deixeumeaquí  sol  ab  ella.  (Ap.  ah  comparsas 

que  se*  n  van.  Jordi  y  Tecla  quedan  sols.) 
tec.     Aixis,  be:  à  tantas  per  banda 

y  aquestas  duas  darreras 
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aquí  als  costats  de  la  taula. 
Yamos,  que  fa  un  goig  que  ensisa.  (Tot  con- 
templant lo  bon  aspecte  de  la  sala.) 

jor.    Tecleta.  [A  mitja  veu.) 

tec.  iQui  hi  ha?^qui  'm  demana? 

Aquesta  cara...  jEs  lo  Jordi!... 

jor.     No  cm  nombris  perla  teva  ànima, 
que  hi  ha  moros  ala  costa 
y  haig  de  aguautarme  à  la  capa. 

tec.     ^Qué  vols  dir? 

jor.  Que  'm  persegueixan. 

tec.     ;A  tú!  iQuí? 

jor.  Los  mossos  A6  escuadra. 

tec.         aixó,  qu'  has  fet? 

jor.  Res  que  puga 

may  ferme  abaixar  la  cara: 

no  ignoras  que  jó  so  un  bome 

incapas  d4  una  acció  mala 

y  està  la  mehua  conciencia 

mes  neta  que  la  aigua  clara. 
tec.     Així  H  vull.  files  perquè  't  buscan? 
jor.     T'  ho  diré  ab  cuatre  paraulas: 

ja  sabs  que  anys  ha  que  navego 

sens  que  m'  espantin  borrascas 

decidit  y  ab  rumbo  fixo 

dret  al  bell  port  de  mas  ansias 

3u'  es  lo  port  de  llibertat, 
e  la  llibertat  d'  Espanya: 
donchs  be:  aquesta  nit  mateixa 
'ns  ha  venut  un  canalla 
y  hem  tingut  un  mal  encuentro: 
vull  dir  que  'ls  mossos  d'  escuadra 
(ns  han  fet  una  sorpresa 
que  pot  ben  costarnos  cara. 
tec.     ^Y  heu  escapat? 
jor.  Per  de  promte: 

després  per  posarme  al  pairà 
m'  he  entrat  à  cal  ebanista, 
qu,  es  un  amich  de  confiansa; 
mes  tement  que  allí  cm  trobessin, 
cosa  fàcil  per  desgracia, 
he  pensat  en  tú  Tecleta: 
al  bell  punt  m6  he  tret  la  barba; 
m'  he  clisfrassat  ab  la  roba 
del  fadrí,  y  ab  la  camàndula 
de  portà  aquestas  cadiras 
he  vingut,...  y  aquí  'm  tens,  maca. 
Ya  saps  ara  '1  per  qué  'm  buscan. 
Perdut  me  veig  si  no  'm  salvas. 
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TEC. 
JOR. 


Si  tú  ainagarme  poguessis 
fins  allà  à  la  matinada... 
Prou. 


^Sí,  nena?  Mira,  't  juro 

que  'ns  casarem. 


TEC. 


Peio,  calla: 


ahonl  aniràs  que  no  't  trobin 

després? 


JOR. 
TEC. 


Es  un  secret. 

Basta: 


ho  dich  perquè  aquí  H  tindria 
ni  que  fossin  set  scmanas 
si  convingués. 


JOR. 


iQuina  mossa! 


Ya  H  dich  jo  que  vals  mes  plaïa 
que  no  ha  valgut  en  sa  vida 
la  Califòrnia  plegada. 
tec.     Noy,  tú  'i  íicasen  pulítica; 
tú  per  la  pàtria  í6  afanyas; 
tú  ara,  segons  me  contas 
per  la  llibertat  treballas 
y  per  ella  't  persegueixan: 
donchs  jo,  que  també  tinch  ànima; 
donchs  jo,  que  també  sospiro 
per  questa  llibertad  santa, 
jo  que  perquè  so  una  dona 
no  pucn  com  vosaltres  fe  armas 
en  son  pró,  à  lo  menos  salvo 
à  qui  per  ella  treballa. 
jor.     Bé,  rebé  y  retebé!  iVivan 
las  minyonas  entussiastas! 
que  en  ajudantnos  las  donas 
ja  tenim  la  part  guanyada. 
tec.    Jo  Ét  salvaré.  \ Y  no  haig  de  ferhoí . . . 
Y  essent  tú  molt  mes  encara, 
perquè  aixís  lo  cor  m'  hi  obliga 
de  dos  maneras. 
jor.  íEncaixa!  {Se  donan  los  mans.) 

Parlas  com  una  persona. 
Mes,  saps  nena  que  m'  encanta 
'1  que  tingas  un  tal  modo 
de  pensar? 
tec.  jDe  que  t'  estranyasl 

La  dona  de  un  lliberal 
noy,  ha  de  ser  lliberala: 
y  cr  un  lliberal  com  tú 
encar'  mes:  republi... 
jor.  Calla: 
no  fos  que  vingués  ton  amo. 
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tec.     No  hi  ha  pó;  es  à  Ja  altra  sala; 

si  vingués  ja  4  sentiriam, 

Ara  que  del  amo  'm  parlas: 

si  sabias  quina  pena 

exprimento  de  vegadas 

escoltant  com  aquest  amo 

als  de  ton  partit  maltracta... 
jor.     |Ba!  com  qu'  ell  ha  sigut  sempre 

un  madur  com  una  casa, 

la  llibertat  lo  mareija 

molt  mes  que  la  tramontana. 

iPobret!...  deixa  ques4  esbravi 

supost  que  hi  es  à  temps  encara, 

que  ben  pres  si  'ls  vents  trasmudan. 

li  havem  de  fer  cantà  (\  «tràgala.» 

Mes  ^qué  os  diu? 
tec.  Que  CI  partit  vostre 

se  compon  de  cuatra  plagas, 

que  sou  uns  descamisats. . . 
jor.     jÀra  veyeu!...  y  en  sustancia 

iqui  era  ell  alguns  anys  arrera? 

un  infelis  rapa-barbas, 

un  barber  de  mala  mort 

que  ÉI  dia  que  no  afeitaba 

habia  de  anà  à  Manlleu 

per  no  pogué  entrà  à  Igualada: 

y  avuy  perquè  te  pesetas, 

que  li  costan  pocas  suadas 

pus  las  hi  deixà  la  dona, 

ja  És  creu  ser  d'  una  altra  pasta 

y  critiqueija  als  mateixos 

a  qui  ans  rentaba  la  cara. 

iVaya  un  mon! 
tec.  Es  mon  de  monas, 

jor.     Mira,  deixem  aixó  'n  banda 

que  la  sanch  m'  entra  'n  marea 

y  aquí  lo  que  Éoa  convé  es  calma, 

que  la  mar  està  revolta 

yes  precís...  (De  repent.)  ; Ah!  escolta  una  pa- 

ique  coneixas  al  Patrici?  [raula: 
tec.     'L  qui  ha  embarcat  las  magranas? 

i  ja  no  crech! 
jor.  Be,  donchs;  si  '1  veyessis 

entrà  aquí,  per  la  teva  ànima, 

fes  els  ulls  grossos. 
tec.  Ay,  l' cimo. 

Vina,  corra,  per  aquí,  passa. 

[Desapareixen  junts  per  la  porta  del  fondo  qne 

dona  al  interior.) 
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ESCENA  II. 

DON  JAUME,  CINTETA  y  <ls  dos  tapicers. 

(Don  Jaume  diu  els  dos  primers  versos  tol  do- 
nant una  mirada  de  satisfacció  per  la  sala  y  di- 
rigint la  paraula  als  l·ipiccrs,  els  qual*  se'n  van 
desseguida  de  dits  los  dos  versos  mencionants.) 

D.  jau.  Be,  està  bé:  ara  dech  pagarte: 

ves  porta  '1  eonle  si  vols. 

Cintela,  ja  qu'  estem  sols 

assentat  pus  vull  parlarte. 

Y  atverteix  que  vas  à  oirme 

no  mes  un  cuart  d'  hora  y  fora: 

fes  que  't  basti  aquet  cuart  d'  hora 

per  decidirte  à  obehirme. 

Ja  saps  que  al  faltar  ta  mare, 

à  qui  Deu  tipga  en  la  glòria, 

no  H  quedà  es  cosa  notòria 

cap  mes  parent  que  '1  teu  pare: 

y  si  demà  per  ton  dany 

jo  (i  faltaba,  tú  't  veurias 

sola  en  lo  mon,  y  anirias 

à  parà  à  mans  d'  un  estrany; 

lo  qual  fora  un  mal  pe  'lsdos; 

mes  jo  tracto  dí  evitarho 

buscante  '1  millor  amparo, 

un  bon  costat,  un  espòs. 

'L  Fernando  es  bon  subjecte. 

y  que  't  vol  es  positiu: 

dígam  donchs,  per  quin  motiu 

tú  li  mostras  desafecte? 
cin.     Jo,  pare... 
d.  jau.  Ben  clar  y  aviat. 

cin.     Si  '1  meu  cor  no  4  vol,  £qué  fer? 
D.  jau.  ^Qué  fer?  complí  ab  ton  deber, 

acatar  ma  voluntad. 
cin.     Cregui  que  faig  quant  m  'es  dable 

per  obehirlo. 
D.  jau.  No  fas  prou, 

quant  ja  sap  tot  lo  Masnou 

lo  poch  que  ab  ell  ets  amable. 

Sempre  aprop  seu  se  't  veu  trista: 

temo  que  hasta  ell  ho  ha  observat, 

pus  avuy  m'  ha  demanat 

tenir  ab  tu  una  entrevista, 

Ell  vindrà,  y  forsa  es  que  estigas 


—  38  — 

ben  alegre  y  carinyosa, 
ja  que  vas  à  ser  sa  esposa 
per  molt  que  fassis  ni  diguis. 

cin.     ;Sa  esposa! 

D.  jau.  Tot  està  prompte 

pera  efectuar  vostre  enllàs...  (Em  aquest  ins- 
tant se  sent  la  campanilla  de  la  escala.) 
Es  ell.  Vés  com  lo  rebràs. 
Anem,  vina  y  tente  compte. 

ESCENA  III. 

TECLA,  desseguida  DALMAU. 

tec.     L4  he  tancat  ab  pany  y  clau: 

per  avuy  està  segú. 
dal.     (Entra  pel  balcó.) 

Ja  hi  soch;  no  m'  ha  vist  ningú. 
tec.      ;Ah!  [Adonàntsen.) 
DAL.  Tecla...  (Fenth  sehas  pera  que  calli.) 

tec  i'L  senyo  Dalmau! 

dal.  Silenci. 

tec.  ^Per  hont  ha  entrat?  (Baixant  la  veu.) 

dal.     Per  allí  (Senyalanth.) 
tec.  iBona  l(  hem  feta! 

dal.     ^Es  vritat  que  la  Cinteta 

{s  casa  demà? 
tec.  Es  vritat. 

dal.     (Pera  si)  jAh!  jm'  enganyaba!  Es  precís  (A 

[Tecla.) 

que  la  veigi  avuy  mateix: 
Tecla,  el  seu  cuarto,  ^es  aqueix? 
tec.  Sí. 

dal.        iQué  hi  es? 
tec.  No. 

dal .  Sent  aixís 

alravesarà  '1  saló 

per  anarsenhi,  y  cuan  passi... 

Aquí  la  espero. 
tec.  No  ho  fassi 

vagissen,  creguim. 
dal.  [Oh!  no. 

Tu  no  comprens  la  tormenta 

que  per  lo  seu  desamor 

rugeix  fera  dins  mon  cor 

consumintloab  febra  ardenta. 

Densà  que  sé  sa  falsia, 

que  no  tinch  mes  qu'  una  idea; 

yéurerla:  sino  la  veya 


—  39  — 

estich  cert  que  cm  moriria. 

Per  véurerla  hi  escalat 

la  casa  igual  que  si  fos 

un  lladre,  un  facinerós, 

y  cuan  entrarhi  he  lograt 

^vols  tú  que  retrocedeixi? 

jMay!  he  vingut  decidit 

y  la  veuré  aquesta  nit 

socsoheixi  lo  que  socsoheixi. 
tec.     jÀy,  venen* 
Oal.  M'  amagaré. 

tec.     Vaigissen,  per  amor  de  Deu. 
dal.     Deixam.  Calla,  y  aixó  es  teu.  (Li  mostra  una 

bossa.) 

Mes  si  dius  ré,  *t  mataré.  (Li  ensenya  un  pu- 
nal.  Desapareix  detrds  del  cortinatge  que  co- 
breix lo  balcó.) 
tec.     jVaya  un  compromís  mes  gran! 
Y  la  infelis  senyoreta 
que  ho  ignora...  ;Ay,  la  pobreta!... 
(Passa  d  la  altra  pari  del  tablado  y  (s  posa  à 
arreglar  els  mobles  ab  disimulo.) 

ESCENA  IV. 

DON  JAUME,  CINTETA,  TECLA,  FERNANDO. 

d.  jau.  Sí;  1*  estabam  esperant. 
fer.     Altre  cosa  no  aguardaba 

de  la  bondad  de  vostè; 

mes  la  Cinteta... 
d.  jau.  També... 

Respon.  (Ap.  à  Cinteta.) 
cin.  També  V  esperaba. 

tec.     (Ap.)  Si  jo  pogués  advertiria... 
cin.     Vaig  neixe  ab  ben  mala  estrella 
d.  jau.  Vols  una  entrevista  ab  ella,  (A  Fernando.) 

donchs  aquí  podreu  tenirla. 
tec.     Veyam  probem .  ( Va  per  aproximarse  à  Cinteta.) 
d.  jau.  Tecla,  ves 

y  arregla  '1  sopar. 
tec.  M'  hi  lluhit  (Detenintse.) 

D  .jau.  Ves.  (A  Tecla  ab  to  sech  veyenl  que  no  6s  mou 

del  siti.  Ella  se'n  va.) 
Fernando,  aquesta  nit 

sopas  aquí:  hasta  després. 

Jo  no  m'  allunyo  d'  aquí  (Ap.  à  Cinteta.) 

encara  que  os  deixi  sols: 

si  ell  compren  que  tú  no  cl  vols 

tú  Ét  recordaràs  de  mít 


—  40  — 


ESCENA  V. 

CINTETA,  FERNANDO. 

fer.     Per  qué  està  son  rostro  hermós  (Pera  sí  con- 
templantla.) 

tant  blanch  com  la  cera  blanca!... 

Cinteta,  pe  4  teu  repòs 

precisa  que  hi  hagi  entre  4sdos 

nna  explicació  amplia,  franca. 
eiN.     Franca,  y  4  pare  m4  està  expiant!... 
fer.     Al  devant  teu  me  presento 

resolt  ab  intent  semblant. 

^Vols  concedirme  un  instant 

de  conversa? 
cin.  Pren  assiento.  (Sc  astentart.) 

fer.      i  Ah!  igracias!  jCuan  mal  obraren 

nostres  pares  al  tractar 

de  unirnos!...  Ells  te  faltaren 

pus  ton  cor  no  consultaren. 
cin.      j Jove!...  (Allsantie., 
fer.  Deixam  continuar.  (Lo  mateix.) 

La  ocasió  d4  aquesta  nit 

temps  ha  que  la  desitjava: 

oume  donchs  sense  despit 

deixa  desahogar  mon  pit 

al  qui  4  silenci  ofegaba. 

Nostra  unió  en  progecte  fjta 

eolmà  4  meu  cor  d'  alegria, 

perquè,  sàpigas  Cinteta, 

que  temps  ha  que  ma  anitneta 

per  tú  y  sols  per  tú  existia. 

Yavuy,  que  ja  tant  poch  falta 

pera  lograr  ma  ventura, 

dechdirtho  y  ab  veu  molt  alta, 

Mes  ay,  qu4  un  dupte  m4  assalta, 

dupte  que  4m  dóna  tristura. 

Si  tú... 

cin.  Complir  m4  és  precis 

ab  lo  que  4  pare  ha  promès. 
fer.     Ah!  no  'm  responguis  aixís; 

si  ho  fessis  per  compromís 

yo  voldria  que  's  desfés. 

Yo  veya  en  aquesta  unió 

ma  felicitat  colmada; 

mes  à  la  forsa,  no,  no; 

pus  mal  podria  ser  jó 

felis,  sen  tú  desgraciada: 
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que  qui  vol  com  jo  al)  VéHeMetftfid 

busca  la  correspondència 

que  en  un  tlos  cors  sol  confondrer. 

y  jamay  pot  eorrespondrer 

qui  cedeix  à  la  violència. 

Cinleta  deixa  '1  temor, 

si  boda  semblant  t*  pesa, 

si  per  mi  no  seu  Is  amor, 

si  ja  no  es  teu  lo  teu  cor, 

digamho  ab  tota  franquesa. 
cin.     Ton  llenguatge  'mdónn  aliento, 

Fernando. 
FÉU.  Parla. 
cin.  Ho  faré: 

raig  à  dirte  lo  que  sento: 

y  si  tú... 
fer.  .  ;Ets  un  porten  to! 

Jo  t'  estimo. 

cin .  Y  jo. . .  (En  aquest  instant  apareix 

Don  Jaume  pe'ï  fondo  exterior:  Cinteta  </  veu  y 
's  reprimeix.)  Àhl.. .  També  (Abgran  abatiment.) 

fer.  (16  alegria.)  Per  fi  '1  teu  cor  se  'm  demostra. 
Espero  que  aceptaràs 

aquesta  petita  mostra  (Li  presentà  Una  caixe ta 

[de  joyas.) 

d'  afecte,  y  que  ho  portaràs 
lo  dia  de  la  unió  nostra.  (Cinteta  pren  la  capsa 
maquinalment  y  del  mateix  modo  la  deposita  so- 
bre  la  taula.) 

Adios;  dema  n'  aquesta  hora 

seràs  meva  si  à  Deu  plau. 
cin.     Seré...  teva.  {Ap.J  <L  cor  me  plora. 
fer.     Adios.  (Li  besa  la  ma  y  sen  vd.) 

ESCENA  VI 

CINTETA,  DALMAU. 

(Cinteta  que  ab  la  vista  haurà  acompanyat  d 
Fernando,  al  tombar  sos  ulls  se  troba  cara  d 
cara  ab  lo  Dalmau,  que  's  queda  dret  al  mateix 
peu  del  balcó.) 


cin.  i  Ah!! 

dal.  Molt  be,  senyora. 

cin.  iDalmau!... 

dal.  Jó  no  só  '1  Dalmau. 

Dalmau  ha  mort:  debaix  la  terra  freda 
jau  sa  memòria  per  ningú  volguda! 


jà  del  pobre  orfe  ni  íl  recort  ne  queda' 
ben  trista  fou  sa  mort,  mes  merescuda; 
novell  marino  sense  experiència 
fià  de  nau  llaugera  en  sa  ignorància 
y  en  la  mar  enganyosa  de  la  ausencia 
naufragà  combatut  per  la  inconstancia. 
Y  mort  de  mala  mort  s'  hagut  de  veurer; 
pus  si  essent  estimat  lo  morir  es  viurer, 
lo  viurer  es  morir  cuan  no  's  pot  creurer; 
morir  sofrint  lo  que  no  's  pot  descriurer. 

cin.     Dalmau!  Dalmau!  si  4  dany  que  'mfansabias 
tan  cruels  paraulas... 

dal.  Lo  que  son  las  noyas!... 

La  danyan  y  se  'm  casa  dins  pochs  dias, 
la  danyan  y  d4  un  altre  m'  atmet  joyas? 

cin.     Lo  pare  m'  ha  obligat. 

dal.  Mon  cor  subleva 

tal  modo  de  mentir!...  ^Qui  t'  obligaba 
à  dirli:/o  t' estimo,  seré  teva'l 

cin.     Lo  pare  que  era  allí  {Li  senyala  l' fondo.) 

y  que  m'  escoltaba. 
Tc  ho  juro  per  mos  déus. 

dal.     [Com  prenent  una  resolució.)  Vas  à  probarme. 
que  no  m'  enganyas. 

cin.  Que  haig  de  fer? 

dal.  Seguirme. 
Devant  de  Deu  ser  meva  vas  jurarme, 
ser  meva  ó  de  ningú,  vina  à  complirme 
ton  jurament.  Ja  que  't  prepara  un  pare 
à  sofrí  una  existència  de  amargura, 
confia  en  ton  amant:  éll  te  depara 
una  vida  de  goig  y  de  ventura. 

cin.  Dalmau!... 

dal.  Segueixme.  (Agafantlaper  unama.) 

cin.  V  sofriment  me  mata. 

dal.  Vina. 

cin.  Imposible,  no  pot  ser. 

dal.  Cinteta! 

cin.     Aborreixme  si  vols. 

dal.  Mon  cor  esclata! 

cin  .     May.  (Ab  resolució  y  desfentse  de  ell.) 

dal.         Falsa!  à  la  fi  dóna. 

ESCENA  VII. 

dits,  TECLA. 

tec.  Senyoreta: 
son  pare  y  '1  senyor  Fernando 
venen 
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cin.  ky\  Verge  piadosa 

tec.     Y  ab  ells  uns  Mossos  d4  escuadra 

registran  la  casa  tota 

perquè  han  vist  que  un  home  entraba 

pe'l  balcó  fa  poca  estona. 
cin.      Fuig  Dalmau. 

dal.  No,  yo  ?qui  4m  quedo. 

cin.     Es  que  t4  han  vist. 

dal.  Que  m4  importa!... 

cin.     T4  agafaran. 

dal.  Que  m4  agafin. 

cin.     Dalmau!  (Com  suplicant.) 

dal.  Ja  res  se  men  dóna. 

cin.     T4  mataran. 

dal.  Imposible. 

Matarme...  difícil  cosa... 

sols  se  mata  à  qui  te  vida, 

y  à  mí,  entenguiu  bó,  senyora; 

à  mi  4m  falta  la  existència 

des  que  ma  esperansa  es  morta. 
cin.     Mes  y  '1  meu  honor?  repara 

que  4m  deshonras  si  aqui  'ttroban. 
dal.     Te  rahó:  encar  que  voluble 

sia  per  tothom  virtuosa.  CS  dirigeix  al  balcó.) 
tec.  Ahont  va?  (Dclenintlo.) 
dal.  A  saltar. 

tec.  No,  no  ho  fasa: 

hi  ha  un  Mosso  abaix  de  la  porta. 
cin.     Un  Mosso!  Jo  soch  perduda! 
dal.     No  encara:  vingan  las  joyas. 

(Com  acudintli  una  idea.) 
cin.     Que  pensas  fer? 

dal.  Àmagàrmelas.  (Ho  fd.) 

Y  al  trobarmelas  à  sobre, 

es  impossible  que  4s  creguin 

qu4  he  vingut  per  altre  cosa. 
cin.  Vas  a  darte  com  à  lladre!... 
dal.  Vaig  à  salvar  la  seva  bonra. 
cin.     Dalmau!  Dalmau!  Ypotscreurer 

que  la  Cinta  cnpas  fora 

d4  almetrer  tal  sacrifici? 

No,  may;  deixa  aquestas  joyas; 

ja  son  ellas  ma  desgracia. 
dal.     Mes...  (Com  resistinseà  deixarlas.) 
cin.  Dómalas.  (Las  hi  prent  y  las  possa  sobre  la 

taula.) 

tec.  Ja  sf  acostan 

cin.     Entra  aquí. 

(Empeny  à  Dalmau  cap  à  la  porta  dreta.) 
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Mes  aquet cuarto... 
Hi  ha  Una  finestra  que  dóna 
al  camp:  si  't  veus  ab  cor,  sal  (ala; 
y  si  no  pots... 

Veien. 

Corra. 

Jo  *t  salvaré,  vull  salvarte: 
no  temo  ja  per  ma  honra... 
Tf  estimo,  Dalmau  't  estimo, 
Ta  vida  es  lo  que  m' importa. 
Y  ^seràs  meva? 

Sí,  teva, 

ó  de  ningú. 

Adeu. 

(Sen  va.  Cinteta  {í  queda  al  peu  de  la  porta.) 
Ja  era  hora. 

ESCENA  VIII. 

CINTETA,  TEGLA,  DON  JAUME,  FERNANDO,  CABO  y 

MOSSOS. 

cap.     Aquesta  es  la  última  pessa  {Desdel  fondo.) 
que'  os  falta  registrà.  Avant.  (Baixan.) 
Yaixó  ahont  dóna? 
[Mostrant  la  porta  fondo  mterior.) 
o.  jau.  Al  saló  gran. 

cab.  Au,  donchs,  dret  allà  depressa.  (Als  mossos.) 
d.  jau.  Ja  es  acció  ben  atrevida 

1É  entrà  aquí  à  probar  fortuna. 
cab.     Si  6\  casso,  se  n'  hi  espera  una 

que  mentres  li  duri  vida  * 
es  fàcil  que  sen  recordi, 
o.  jau.  Guials  Tecla. 
cab.     (A  Tecla.)     Au,  salamera. 
tec.     (Al  Cabo.)  Uix!  (Ap.)  Jo  faré  de  manera 
que  no  m4  atrapis  al  Jordi. 

ESCENA  IX. 

Dits:  menos  TECLA  y  mossos. 

(Ap.)  Ans  que  'm  trobin  al  Dalmau, 
permet  Deu  meu  que  jo  *m  mon. 
Ahont  dóna  aixó? 
(Asenyala  lo  cuarto  de  la  dreta.) 

Al  dormitori 

de  ma  filla. 

Si?  Donchs  àu!  (Se'n  hi  va.) 


DAL. 
CIN. 


TEC. 
CIN. 


DAL. 
CIN. 

DAL. 

CIN. 


CIN. 
CAB. 
D.  JAU 
CAB. 


cin.     Ah!  no!  (Sense  mourerse  d  ei  peu  de  la  porta.) 

cab.  Y  ara! 

d.  jau.  Qué  enrahonas? 

fer.     La  aclitut  me  !à  pensar... 

dal.    Quina  sospita. 

cab.  Ta!  ta! 

si  serà  qüestió  de  donas? 
d.  jau .  Aneusen. 

cab.  Ja  estich  andando. 

d.  jau.  Si:  deixeume  sol  abella. 
cab.     Jo  estaré  de  cantinella 

per  si  acàs, 
d.  jau.  Quedat,  Fernando. 

ESCENA  X, 

CINTETA,  DON  JAUME,  FERNANDO,  luego  PATRICI. 

fer.     Tingueu  calma.  [Baix  d  D.  Jaume.) 
d.  jau.  Deixam  fer. 

Qui  hi  ha  aqui?  (i  Cinteta.) 
cin.  Pare... 
d.  jau.  Qui  ha? 

cin.  Ningú, 
o.  jau.  No  'm  basta  que  ho  diguis  tú: 

per  mos  ulls  ho  vull  saber. 

Deixa  passar. 
CIN.  Pare... 
d.  jau.  Fora! 

y  ay  de  tú...  [Agafa  d  Cinteta  y  la  treu  ab  una 

revolada  del  devan  de  la  porta;  va  per  entrar 

mes  retrocedeix  al  veurer  aparèixer  per  ella  à 

Patrici.) 

fer.  Un  home!... 

d.  jau.  [At>.)  V  Andreu!... 

fer.     ^Anont  és,  senyor,  Y  honor  seu!... 

pat.     {A.  Fernando.)  Jove,  la  honra  es  molt  senyora! 

Mes  que  senyora,  sagrada: 

La  joya  de  mes  valor 

que  té  la  dóna  és  l·  honor: 

es  lo  poguer  dir,  so  honrada: 

no  juljes  ab  llaugeresa; 

míram  bé  de  fit  à  fit 

y  veuràs  qu'  en  ton  despit 

al  duptar  de  sa  puresa 

lo  teu  cor  sé  precipita, 

Pus  ma  edat  y  {1  meu  íron  calvo, 

posan  sa  puresa  à  salvo 

de  tota  mala  sospita. 
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Altra  causa  hi  ha  també 

que  cap  dupte  4  deixarà: 

d'  ella  enterarte'n  podrà 

lo  Jaume,  que  'm  coneix  bé. 
d.  jau.  Es  Y  Andreu,  lo  meu  cosí. 
cin.  (Ip.)EHÍ 

d.  jau.  Mes  ben  dit,  de  la  Rosa. 

fer.  Ah! 

pat.         De  sa  difunta  esposa, 

cin.     Sóu  vos? 

pat.  Si,  Cinteta,  si. 

Y  ara  en  cuant  à  ma  vinguda, 

cosa  es  que  tant  sols  dech  diria 

al  Jaume,  sols  ell  pot  oirla: 

sols  d'  ell  pot  ser  sapiguda. 
D.  jau.  Deixans. 

(A  Fernando.  La  Cinteta  parla  baix  à  Patrici.) 
pat.     [Ap.  à  Cinteta.)  Estarà  segú 

promte  y  fora  de  la  vila. 

Filla  meva  viu  tranquila 

jà  que  jó  vetllo  per  tú.  (La  acompanya  fins  al 

peu  de  la  porta  y  mirantla  desaparèixer  diu 

pera  si.) 

Yo  no  se  lo  que  mí  ha  dat 

aquesta  noya,  no  ho  sé...  (Se  queda  pensatiu.) 
d.  jau.  (Ap.)  Fernando,  m<  has  compres  bé? 
fer.     (Ap.)  Del  tot. 
d.  jau.  (Ap.)  Tes,  tenlo  avisat. 

pat.     (Ap.)  Jó  que  estaba  previngut 

contra  d4  ella,  no  coneixo 

perquè  aprop  séu  m'  enterneixo 

de  un  modo  desconegut. 

ESCENA  XL 
PATRICI,  D.  JAUME. 

d.  jau.  Y  bueno  ya  estem  sols,  voldràs  donchs  dirme 
perquè  has  entrat  aquí? 

pat.  Segurament: 
y  promte  ho  compendràs  si  vols  oirme, 
que  à  dirtho  vinch  resolt  precisament. 
Fa  poch  que  dins  ma  casa  porfiabas 
per  sebra  4  perquè  soch  aquí  4  Masnou: 
vaig  donchs  à  clirte  lo  que  6m  preguntabas. 

d.  jaü.  Ba!  ja  es  inútil:  si  jà  ho  sé. 

pat.  No  prou: 

tú  saps  que  fa  setse  anys,  era  4  Setembre 
del  any  cincuanta  dos;  jove  y  felis, 
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vaig  fer  mon  primer  viatge  y  pe  Él  Desembre 
entraba  ab  ma  corbeta  en  Valparais. 
També  tú  saps  que  al  cap  de  set  senmanas 
sortí  de  sa  batria  rumbeijant 
dret  à  las  bellas  coslas  catalana» 
com  saps  lo  meu  naufragi  en  lo  mar  gran. 
Tú  saps  que  ja  en  la  edat  de  la  ignossencia 
plorava  de  ma  pàtria  los  grans  mals, 
com  saps  que  conspirava  en  connivencia 
per  ella  ab  tots  los  homes  lliberals. 
Tú  sabs  que  de  arribada,  al  tocà  en  terra 
vaig  ésser  pres,  ho  sabs  tant  bé  com  jó: 
vaig  ser  jutjat,  per  un  concell  de  guerra 
y  embarcat  dret  à  Fernando  Póo. 
Tot  això  saps;  peró  lo  que  tú  ignoras, 
lo  que  no  pots  sisquera  discurrir 
és  que  jó  sàpiga  en  aquestas  horas 
que  allí  hi  hagué  un  traidó'  que  'm  va  trahir. 
Est  home,  contra  qui  '1  cor  se  'm  subleva 
ab  ódi  tal  com  no  ha  sentit  ningú; 
saps  tú  qui  fóu?  fóu  un  parent,  sanch  meva; 
fóu,  lo  marit  de  ma  cosina:  tú. 
d.  jau.  Fals. 

pat.  No...  Sabias  que  à  morir  la  Rosa 

sens  fills  me  pertocaban  los  seus  bens, 
y  Ém  vares  vendrer  pus  te  feya  nosa, 
pera  lograr  millor  los  teus  intents. 
£Y  com  duptar,  si  una  hora  no  fa  encara 
qne  per  segona  volta  m'  has  venut? 
Y  qui  sap,  si,  qui  sap...  qui  sap  si  ara,  ara, 
nova  traïció  en  ton  pensament  acut!... 

d.  jau.  Andreu,  m<  ofens. 

pat.  Es  que  't  conech.  Escolta, 

quc  encara  no  ho  sabs  tot;  óume  uns  moments 
y  si  en  tas  venas  hi  ha  sanch,  tal  volta 
arribis  à  sentir  remordiments. 
Mon  cor  en  aquella  època  's  trobava 
oprés  del  amor  pur  baix  lo  dols  jou 
per  una  hermosa  nina  à  qui  estimava 
com  sols  sf  estima  una  vegada  y  prou: 
tornava  decidit  à  unirmhi  ab  llassos 
indisolubles  perla  iglesia  fets, 
y  al  propi  temps  à  estrènyer  en  mos  brassos 
al  tendre  fruit  d'  aquells  amors  secrets: 
perquè  sapigasho,  jo  ja  era  pare; 
mes  sen  per  ta  acció  vil  pres  y  embarcat, 
vaig  perdrer  à  mon  fill  y  à  sa  mare 
y  en  lloch  del  mon  ni  rastre  n'  he  trobat. 
Comprens  ara,  comprens  1'  ódi  implacable 


que  aquí  en  mon  cor  per  tú  sentiré  jo? 
Oh!...  t'  aborresch  com  aborreix  lo  diable 
al  sagrat  signe  de  la  redenció, 
Setze  anys  que  set  pateixo  de  venjanza. 

d.  jau.  Y  vens  à  assessinarme? 

pat.  A  fé  d'  Andreu, 

que  si  'm  deixés  guiar  per  la  frisansa 
qu'  experimento  aquí  dintre  el  cor  meu, 
frisansa  que  fins  dins  del  moll  dels  ossos 
me  la  sento  filtrar  com  foch  ardent, 
capas  fóra  de  fer  te  deu  mil  trossos 
entre  'Is  meus  brassos  en  un  dir  amen. 
Peró  deixa  el  recel;  no  es  la  venjansa 
qué  cm  guia  à  casa  teva,  es  lo  destí; 
vinch  doncbs  à  proposarte  una  alianza. 

D.  jau.  Un  aliansa  entre  nosaltres? 

pat.  Si. 

d.  jau.  Explicat. 

pat.  Ho  faré:  tens  una  filla 

ab  la  que  H  portas  com  un  pare  injust. 
D.  jau.  Perquè? 

pat.  La  rahó  Jaume  es  ben  senzilla: 

perquè  la  vols  casar  contra  son  gust: 
pus  ja  ha  dat  sa  paraula  la  donzella 
ab  un  afillat  meu,  un  tal  Dalmau, 
un  jove  Jaume  qu'  es  molt  digne  d'  ella, 
un  bon  marino,  inleligent  y  brau. 
Ells  dos  se  volen,  jovenels  y  hermosos, 
ab  son  amor  son  porvenir  es  rich: 
ybe,  doiichs  mira,  feslos  venturosos 
y  tot  ho  oblido  y  't  dóno  mà  d'  amich. 

d.  jau.  Mes  qu'  ella  '1  vol,  es  cert? 

pat.  Ab  gran  ternura! 

Crídala  y  ho  veuràs. 

d.  jau.  La  cridaré. 

Cinleta! 

(Desde  la  porta  del  cuarto  de  la  part  dreta.) 
pat.  'Ls  casaràs? 

D.  jau.  Si  sa  ventura 

dependeix  de  mí... 
pat.  Ah!  Jaume! 

(Ab  tó  de  reconeixement,, 
d.  jau.  Ella  vé. 

ESCENA  XÏI. 

Dits,  CINTETA. 

pat.     Ton  pare  ja  ho  sap  tot,  pots  serenarte. 
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d.  jau.  Es  cert  que  tú  vols  al  Dalmau? 
cin.  Si. 
d.  jau.  ;Àh... 
pat.     Ho  veus?  (A  D.  Jaume.) 
D.  jau.  (A  Patrici.) 

Si,  si,  ja  ho  veig.  Pols  retirarte.  (A  Cinteta.) 

Tanquemla.  (Ap.  y  fentho.) 
pat.     (Que  no  se  6 n  adona.)  'Ls  casaràs? 
d.  jau.  Precis  serà. 

Anem  els  dos  completament  acordes. 
pat.     Al  fi  serem  germans. 
d.  jau.  (Ap.  escoltant.)        Sento  un  trepitg... 

Es  ell !  ''Alt.)  Permet  que  vaigi  à  donar  ordres 

pera  complir  cuant  ans  lo  teu  desilg. 

ESCENA  XIII. 


PATRICI. 


Noto  en  la  assentuació  seva 

un  no  se  que  amarg  com  fel!... 

Sento  una  pena  cruel 

que  tota  la  sanch  m'  agleva. 

Pero  no,  es  aprensió  meva. 

Yaya  un  pensament  mc  acut!... 

Loqu'  es  estar  previngut 

contra  d'  alguna  persona!... 

No;  la  seva  intenció  es  bona. 

Vamos,  Deu  li  dó  salut. 

Y  ara  que  estich  sens  perill, 

ara  ja  tranquilisat 

respecte  al  meu  afillat, 

pensem  en  mon  propi  fill: 

veyam  si  en  aquet  senzill  (Treu  un  plech.) 

escrit,  la  Madrona  dóna 

alguna  noticia  bona 

à  mon  pobre  cor  de  pare: 

vejam.  (Mira  l6  sobre)  «Memorias  d'  una  mare.» 

Lleigim.  ilnfeliz  Madrona! 

(Obra  /'  plech  y  lleigeixbaix.) 

ESCENA  XIV. 


Dits,  DON  JAUME,  CABO. 

o.  jau.  Lo  veyeu?  (Ap.  al  Cabo.) 
cab.  Sí. 

(Ap.  à  D.  Jaume  y  miran  d  Patrici.) 
d.  jau.  Os  enganyaba?  (Com  ans.) 

r> 
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cab.     Mes,  jd  està  ben  persuadit 
de  que  es  éll? 

(Segeixen  parlant  boixy  observant  sempre.) 
pat.      {Per  lo  que  lleigeix.)  Tot  es  escrit 

identich  tal  com  pasaba. 

(Torna  d  lleig ir  pera  si.) 
d.  jau.  Mes  cuidado;  aquet  Patrici  (Ap.  al  Cabo.) 

es  un  home  que  si  És  cuadra... 
cab.     Ba!  jó  só  mosso  dc  escuadra,  (Ap  d  D.  Jauma.) 

y  se  molt  bé  el  meu  ofici. 

Ell  es  cap  d'  una  tramoya 

que  aquí  al  poble  's  preparaba 

y  jo  fa  temps  que  '1  huscaba. 
pat.     (Parant  de  lleigir.)  Filla  meva!  Eraunanoya!... 

Si  per  rellans,  si  per  sort 

visqués...  Veijam...  [Toma  d  lleigir  baix.) 
cab.     (Ap.  d  D.  Jaume.)    Fassis  enllà.  (Don  Jaume 

6s  retira  ab  molta  precaució;  lo  Cabo  va  acos- 

tantse  de  puntetas  cap  al  lloch  hont  se  troba  Pa- 
trici.) 

pat.     Ày,  pobre  mare!  (Se  disposa  à  continuar  la 

lectura  cuant  lo  Cabo  que  's  troba  ja  detrds  ma- 
teix de  ell  se  li  tira  d  sobre  subjectantlo  forta- 
ment ab  los  seus  brassos.) 
cab.  Alto. 
pat.  [Ah!.;,  (Forceijant.) 

cab.     Ni  un  moviment  ó  be  éts  mort. 
pat.     'L  Cabo!  (Ab  sorpresa  reconeixentlo.) 
cab.  Potsalabarte 

de  que  un  cop  nr  has  escapat, 

mes  ara  te  he  atrapat 

y  no  tornas  à  escaparte; 

perquè  tinch  al  meu  servey 

sis  companys  molt  decidits. 

Déixat  lligà  y  no  armem  crits. 
pat.     Fes,  pus  no  hi  ha  altre  remey.  (Lo  Cabo  H  lliga.) 
d.  jau.  Mòlt  bé!  (Acostantse.) 
pat.  'L  Jaume!  Deu  m6  ajut, 

certa  ma  sospita  era... 

Ja  es  la  vegada  tercera, 

Ja  tres  voltas  mc  has  venut. 

Peró  si  segons  espero 

torno  à  ser  lliure,  ay  de  tú. 
cab.     Per  ara  'i  tinch  ben  segú. 
d.  jau.  Ja  deixaràs  de  ser  fïero, 

que  'ls  mes  braus  se  tornan  mansos 

ab  cadenas. 
pat.  Desgraciat 

de  tú,  si  la  llibertat 
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recobro. 

cab.  Ba!  prou  romansos.  (Recull  la  carrabina.) 

pat.     (A  D.  Jaume.)  Poch  saps  de  que  soch  capàs. 

cab.     Au!  (Empeny entlo.) 

d.  jau.     No  ct  temo. 

pat.  Com  hi  ha  mon!.,. 

(Volguentlo  embestir.) 
d.  jau.  Vigileu.  (Al  Cabo.) 
oab.  Dormi  ab  bon  son 

y  deixis  de  mal  de  caps. 
d.  jau.  Molt  cuidado. 
cab*  Que  recela? 

Jo  responch  de  sa  persona; 

de  aquí  marxa  à  Barcelona 

y  '1  porto  à  la  Ciutadela; 

y  ja  allí,  un  concell  de  guerra 

en  un  dir  ((Avemaria» 

4  jutja  y  al  altre  dia 

farà  malvas  só  ta  terra: 

ó  al  menos  tóta  sa  vida 

passarà  en  presó  profonda. 

Au!  marxen!  (A  Patrici  donantli  una  puntada 

de  peu  y  fentlo  anar  d  empentas  dret  à  la  porta 

exterior.) 

ESCENA  XV. 
Dits,  JORDI. 

(Aquet  apareix  pistola  en  mà  pe  H  fondo  interior, 

ells  reculan  al  véurerlo.) 
jor.  AUo  la  ronda, 

y  deslligal  dessegnida. 
pat.  Ah!  Jordi!  (Ab  alegria.) 
D.  jau.  i'L  Jordi  aquí! 

jor.     (Al  Cabo.)  Ala! 

que  6l  véurel  lligat  m'  amohina.  (Lo  Cabo  fa  un 

moviment  aprensiu;  Jordi  li  encara  la  pistola.) 

Ey!  Deixa  la  carrabina 

ó  be  t-  envio  una  bala. 

Y  mirat  que  no  soch  manco: 

jo  apago  un  llum  à  cent  passas, 

vés  que  serà  si  't  propassas 

y  prench  lo  teu  cap  per  blanco. 

Adverteix  donchs  que  no  6t  salvas 

perquè  tinch  lo  tret  segú: 

deslligal,  ó  seràs  tú 

qui  ben  pronte  farà  malvas. 
cab     'M  mataràs? 
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jor.  Ba!... 

cab.  A  un  crit  meu 

entraran  aquí  sis  mossos, 

y  tots  plegats,  com  à  gossos 

se  tiraran  sobre  téu. 
jor.     ^Y  't  creus  que  aixó  6m  dóna  empailx? 

si  ls'  he  tancat  allí  dins... 
cab.     (16  ràbia.)  \ 
d.  jau.  (16  temor.)   \  |Ah! 
pat.     (16  alegria.)  \ 

jor.  Las  cosas,  jo  só  aixins, 

ó  las  faig  bé,  ó  no  las  faig. 
Prompte  ja:  V  arma  à  deu  pasos. 
(16  molla  energia  à  lo  Cabo.) 
Bé;  ja  'ns  comensem  à  entendrer; 
veus? 

d.  jau.  (Ap.)  Si  jo  '1  pogués  sorpendrer.  -. 

jor.     Ara  desíligali  'ls  brassos.  (Mentres  lo  Cabo 

deslliga  d  Patrici  y  Jordi  sl  ho  contempla  apw- 

tantli  sempre  la  pistola,  don  Jaume  va  donant  la 

volta  sigilosament  com  si  's  volgués  posar  de- 

tràs  de  aquet.) 
d.  jau.  (Ap.)  A  veurer:  ho  probaré. 
jor.     ( Que  fins  aquet  acte  ha  vingut  seguint  ab  disimulo 

tots  els  moviments  de  don  Jaume  al  arribar 

aquí  se  trau  una  altre  pistola  y  li  encara  dihentli 

abcer  to  de  broma.) 

Y  ara!  que  va  de  bó? 

Miri,  estiquis  quiet,  sinó 

també  n'  hi  haurà  per  vostè. 
pat.     Ay,  gracias!  (1  Jordi,  veyentse  deslligat  y  res- 
pirant ab  satisfacció.) 
jor.  Apodereuvos. 

de  la  carrabina.  (Patrici  ho  fa.)  Brabo; 

Cuideus  d'  aquet.  (Per  D.  Jaume.)  Jó  del  Cabo 

y  al  altre  mon.  Despatxeuvos. 

(Se  treu  un  punyal.) 
pat.     ^Que  pensas  fer,  Jordi? 
jor.  Res: 

obrirlo  de  amunt  à  avall 

perquè  no  tinga  treball 

de  perseguirvos  may  mes. 
pat.     Calmat.  (Detenintlo.) 
jor.  Es  que  son  tossuts... 

pat.     Deixals,  que  no  es  hora  encara. 
jor.     Jo  deixarlos!... 
pat.  Sí;  per  ara 

siam  clements  ab  els  vensuts. 
jor.     Es  que  jo  à  ní  els  que  m'  abordan 
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Los  faig  trossos. 
D.  jau.  (Ap.  veyent  que  Patrici  no  ll  veu.)  Jo  m'aparto. 

ESCENA  XVI. 

Els  mateixos,  TECLA. 

tec.     (Ix  apresurada.} 

Senyó,  'ls  mossos  dintre  4  cuarto 
estan  fent  uns  crits  qu'  aixordan. 

d.  jau.  Obrals. 

jor.     (Ap.)    Si  ho  fa  tot  s'  esguerra... 
tec.     No  trobo  la  clau  en  lloch. 
D.  jau.  Mal! 
jor.  Bé! 

Tec.     (Donant  ab  disimulo  una  mirada  à  Jordi.) 
Pero  'Is  falta  poch 
per  tirar  la  porta  à  terra. 

pat.     Tanca  aquella. 

(A  Jordi  senyalanlli  la  del  fondo' interior.) 

jor.  Ja  està  fet. 

Y  la  clau  à  la  butxaca.  (Don  Janme  va  pera 
seguir  à  Jordi,  mes  aquei  que  no  H  deixa  de 
vista  H  deté  encarantli  una  pistola.) 
Senyó  Jaume,  si  s,  atraca 
1'  mato  com  hi  ha  nó. 

pat.     (Al  Cabo  apuntantli  la  carrabina  al  veurer  que 
6s  mou.)  Quiet. 

jor.     Que  virem?  (A  Patrici.) 

pat.  Virem. 

jor.     (Al  Cabo.)         Pots  creurer 
que  t'  escapas  d6  una  y  bona. 

pat.     Jordi,  dret  a  Barcelona. 

Demà  'ns  tomarem  à  veurer.  (A  D.  Jaume.) 
(Patrici  y  Jordi  sen  van  pe  H  fondo  exterior:  Don 
Jaume  y  (l  Cabo  fan  una  actitut  com  si  encara 
volguesin  segmrlos,  mes  ells  desapareixen  tan- 
cant la  porta  per  part  de  fora.  Cau  lo  teló.) 


FI  DEL  ACTE  SEGON. 


ACTE  TERCER. 


La  mateixa  decoració  del  anterior. 


ESCENA  I. 
DON  JAUÜRE. 

weix  assentat  aprop  de  la  taula  tot  pensatiu.) 

Bé,  magnifich  pensament; 
si  ell  me  rehix  seré  felís; 
pero  pera  això  es  precís 
que  's  fassi  aquet  casament. 
'Sfarà:  es  cosaforsosa,  (Alsantse.) 
ja  que  altre  no  me  'n  acut 
per  ferme  duenyo  absolut 
de  tots  els  bens  de  la  Rosa: 
bens  que  'm  son  indispensables 
y  pe'ls  quals  vinch  treballant 
vint  anys  ha:  fins  empleyant 
els  medis  mes  reprobables. 
Pero  no  es  sols  V  interès, 
no  es  tans  sols  V  or  lo  que  (m  mou, 
que  ab  ma  ambició  no  m'  es  prou 
1'  ésser  rich;  jo  vull  ser  mes; 
vull  ser  noble;  la  riquesa 
no  la  vull  pera  enriquirme; 
vull-la  perquè  ha  de  servirme 
per  comprarme  la  noblesa. 


ESCENA  0. 


Dit,  TECLA,  despues  un  mosso  de  carril. 

tec.     Senyó,  'n  Brusi  y  una  carta 

que  li  han  dut  ara  mateix.  (Li  entrega.) 
d.  jau.  Bé.  (Ho  pren.)  Cuan  vingui  don  Fernando 

feslo  entrà  inmediatament. 
tec.     Serà  servit.  ï Ah!  aquí  hi  ha  un  mosso 

que  porta,  no  ho  se  lo  qus  es; 

una  cosa  com  un  cuadro. 
d.  jau.  Qu'  entri.  (Tot  obrint  la  caria.) 
tec.  Avant.  (Ara  surt  lo  mosso.) 

d.  jau.  «Molt  senyor  meu:  (Llegint.) 

»sabrà  com  aquell  retrato... 

(Repressenta .) 

Bé;  es  del  pintó.  (Llegeix.)  «Ja  eslà  llest: 

per  consegüent  li  remeto 

y  marxa  ab  lo  mateix  tren 

que  aquesta  carta.»  (Pera  sí y  mirantse  al  mos- 
Y  à  la  hora  [so.) 

m6  arriha  tot,  segons  veig. 

Déixal  sobre  una  cadira:  (Al  mosso.) 

després  ja  4  col-locarem.  (Se  posa  d  llegir  lo 
tec.     (Ap.)  Si  <1  despatxa  sense  un  cuarto  [diari.) 

se  'n  anirà  ben  content. 
d.  jau.  iCristo!...  jqu'  es  lo  que  llegeixo!... 

M'  enganyo.  (Torna  d  mirar  lo  diari.) 
iNo,  no,  aixó  es!... 

jLa  real  ordre!...  jLa  real  ordre!... 

! Tecla!  (Com  assaltat  repentinament  per  una 
tec.  ^Qué  mana?  [idea.) 

d.  jau.  iCorrens!... 

Aneu,  porteume  la  escala: 

vull  penjarlo  ara  mateix  (Tecla  y  H  mosso  seu 

Al  fi  tinch  tot  cuant  volia:  [van.) 

soch  lo  que  enveijava  ser... 

Ma  ambició  està  satisfeta. 
tec.      (Tornant  d  eixir  ab  lo  mosso,  y  portant  entre 

'Is  dos  la  escala.) 

Veigi  ahont  vo!  que  lo  posem. 
D.  jau.  Entre  mitj  de  los  duas  portas:  (Las  del  fondo.) 
•        aixís,  y  en  lo  clau  aquell,  [Li  senyala.) 

penjeumhi  '1  cuadro. 
tec.      (Descobreix  lo  cuadro  y  mira  la  pintura.) 

Bé:  jay,  ay! 

jLo  retrato  d'Isabel!... 
d.  jau.  (Reprenentla.)  ;Com!  S.  M.  la  reina, 
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la  magnànima:  's  diu. 
tec.  Bé... 

(ip.)  La  gran  magestad  de  Caldas 

com  sol  dir  lo  meu  promès.  (Penjan  lo  cuadro 

ab  molt  cuidado.) 

ESCENA  III. 

Els  mateixos,  FERNANDO. 

fer.     [Eixint.)  Don  Jaume. 

d.  jau.  jílola  t'  aguardaba: 

^qué  tal? 
fer.  Tot  està  corrent 

pera  efectuà  4  casament. 

Lleigeixi.  (Li  dona  un  plech.) 
d.  jau.  {Bespues  de  haberlo  mirat.)  Ja  m(  ho  esperaba 
fer.     Cuan  vulgui,  vostè  ho  dirà: 

à  la  sua  ma  se  li  deixa. 
d.  jau.  Donchs  aquesta  nit  mateixa. 
fer.     No  sap  lo  ditjós  que  'm  fa. 
d.  jau.  Es  que  avuyse  'm  mostra  amiga 

la  meva  sort. 
tec.     (Corretjint  al  mosso.)  Enllà:  aixís. 
d.  jau.  Fernando,  avuy  soch  felis 

y  vull  que  tothom  ho  siga. 
tec.     Bueno;  hi  acabat  lafeyna  (Lo  mosso  baixa.) 
d.  jau.  (A  Fernando.)  Mira  sobre  la  consola: 

ila  coneixas? 
fer.  ;Hola,  holal 

i  lo  retrato  de  la  Reina! 
d.  jau.  Ja  '1  puch  tenir. 

tec.     [Al  mosso  com  contes tantli.)  Vos  mateix. 

(Lo  mosso  sen  va  pe  cl  fondo  exterior  enduentsen 

la  escala.) 
fer.      (A  don  Jaume.) 

/,Mes  què  hi  ha?  No  voldrà  dirme... 
d.  jau.  Que  acaba  de  concedirme 

un  títol. 
fer.  ;Coml 

d.  jau.  Té:  llegeix.  Li  entrega  lo  diari 

[obert.) 

fer.  [Lleigint.)  «Considerando  losméritos  que  con- 
»curren  en  don  Jaime  Brisa,  vengo  en  conce- 
»derle  el  titulo  de  marqués...» 

d.  jai.  iQué  't  sembla?  (Interrumpintlo.) 

fer.  Dí  aquesta  feia 

va  à  ser  la  enveija  del  poble. 

tec.  (Ap.)  Vaija  ara  à  tothom  fan  noble. 
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fer.         que  ja  ho  sap  la  Cinteta? 
D.  jau.  No  encara.  (1  Tecla  entreganth  una  moneda.) 
Tú,  ves,  y  dona 

aixó  al  mosso;  pelcansanci. 
tec.     (Ap.  lot  marxant.) 

;Mitj  ral!  jquin  noble  mes  ranci!... 

ESCENA  IV. 

DON  JAUME,  FERNANDO. 

fer.     Li  dono  la  enhorabona. 
d.  jau.  Yal  propi  temps  pots  també 

donàrtela  à  tú  mateix. 
fer.     [Com!  A  mi  de  que  'm  serveix... 
d.  jau.  De  molt. 

fer.  No  ho  enteneh  prou  bé. 

d.  jau.  Donchs  es  ben  fàcil  de  entendre: 

veus,  si  com  hem  decidit 

tú  H  casas  aquesta  nit 

ab  la  Cinta,  'm  seràs  gendre: 

ella  es  la  meba  pubilla: 

no  tinch  ningú  mes:  ^demà 

que  jo  falti,  a  qui  anirà 

lo  meu  títol? 
fer.  Sí:  à  sa  filla. 

d.  jau.  Y  com  que  seràs  ï*  hereu, 

tant  de  tot  lo  que  avuy  tingui 

com  de  lo  que  li  previngui, 

lo  marquesat  serà  teu. 
fer.     [Sorprès.)  /.Marqués  jo? 
d.  jau.  iQuin  dupfce  hi  ha? 

fer.     (Ab  alegria.)  jJo  marqués!... 
D.  jau.  [Observantlo.)  Sí:      saps  loqü'  es 

Fernando,  '1  ésser  marqués? 

No  es  tenir  un  títol  va; 

es  deixar  de  ser  de  humil 

condició;  es  allunyarse 

del  poble  baix:  es  alsarse 

del  fanch  mes  impúr  y  vil 

per  remontarse  à  altre  esfera 

mes  sana,  mes  distinjida; 

es  gosar  d'  una  altre  vida 

mes  rica,  mes  falaguera; 

es  deixar  la  democràcia 
,    digna  tant  sols  de  despreci 

y  ser  atmés  ab  apreci 

entre  la  alta  aristocràcia; 

es  tindré  honors,  dignitats, 
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y  es  també  4  pogué  esperar 

anà  à  la  cort  à  brillar 

entre  4s  sers  privilegiats; 

es  ferse  home,  eixir  del  llot, 

pus  no  obstant  y  V  interès 

ser  del  poble  es  no  ser  res, 

mes  ser  noble  es  serho  tot. 
fer.     Te  rahó.  (16  entusiasme.) 
d.  jau.  (Ap.)     Ell  també  ambiciona... 

Me  4  faré  meu.  {Alt,}  ;Comprens  donchs 

4  perquè  't  deya  allavons 

que  't  dessis  la  enhorabona? 
fer.      i  Ah!  sí:  veurer  satisfet 

lc  amor  que  '1  cor  esperimenta 

y  ser  noble!...  Se  6m  presenta 

ud  porvenir  rich,  perfet. 

iQuina  sort! 
o.  jau.  Estrafalana, 

pus  se  demostra  enxiquida, 

ja  que,  com  tot  en  la  vida 

té  la  seva  part  contraria. 
fer.     ^Qué  vol  dir? 
d.  jau.  Que  en  aquet  mon 

no  hi  ha  ni  un  sol  benefici 

que  no  costi  un  sacrifici: 

tals  del  mon  las  reglas  son. 

Pera  obtenir  la  molt  alta 

honra  que  se  'm  concedeix 

haig  de  dar  demà  mateix 

un  milió  de  rals  sens  falta: 

no  'ls  tinch  y  la  hora  s'  acosta: 

^qué  faré? 
fer.  i  Un  milió! 

d.  jau.  Cabal. 
fer.     Es  una  suma  tal  cua!. 
d.  jau.  Es  lo  que  4  títol  me  costa. 
fer.     Jo  soch  rich  per  part  de  pare 

mes  fins  no  falti  la  mare 

no  'n  puch  disposar. 
d.  jau.  Ja  ho  s. 

Si  jo  'm  servis  per  de  prompte 

dels  bens  de  la  meva  fia... 
fer.  Fassiho. 

d.  jau.  No;  ella  n'  es  pubilla, 

y  hauré  de  donarte  'n  compte 
à  tú  que  'n  seràs  hereu. 

fer.     Per  mí  no  hi  tingui  reparo. 

d.  jau.  No;  jo  no  puch  empenyaro 

ni  vull  tampoch,  pus  no  es  meu. 
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fer.     iDonchs  quin  remey?... 

d.  jau.  N'  hi  ha  un  de  bo: 

un  que  pot  ferte  marqués. 
fer.     Díguime  %  don  Jaume:  ^quc  es? 
d.  jau.  Si  lú  'm  fessis  donació 

d'  aquets  bens...  Aixó  sols  fora 
per  traurem  d'  aquest  apuro, 
us  tindrias,  t'  ho  asseguro 
ens  y  títol  tol  à  la  hora. 
fer.     Cuan  vulgui... 
d.  jau.  Si  no  't  sap  greu, 

al  instant. 
fer.  jCà,  ca!  al  contrari. 

d.  jau.  Donchs,  ^anem  a  ca  '1  notari? 
fer.  Anem. 

d.  jau.  {Ap.)   jlmbécil!  Ja  es  meu. 

(Alt.)  Ell  sabeut  qu'es  cosa  meva 
ho  fara  sense  demora. 

fer.     Jo  firmaré... 

d.  jau.  Y  d' aquí  una  hora 

la  Cinteta  serà  teva. (i /  anarsen  se  topanab  Te- 
cla que  6 Is  fa  pas.) 

ESCENA  V. 

TECLA. 

^D'  aquí  à  una  hora?  jYaya  un  clau 
per  la  senyora  Cinteta!... 
iJa  es  de  plànyer,  la  pobreta 
vol  tant  al  senyó  Dalmau!... 
Peroaixó  es  infàmia  certa 
y  no  ho  es  menos  qui  ho  abona: 
que  al  casarse,  deu  la  dona 
tenir  llibertat  complerta. 
Abmí  fos...  Jo  m'  hi  trobés!... 
Vés  que  vingui  algú  si  vol 
perquè  'm  casi  ab  cualsevol 
que  no  sigui  4  meu  promès! 
No  m'  hi  podria  obligar 
ni  que  fos  la  meva  mare; 
pus  en  lloch  de  dir  «si  pare.» 
diria,  no  'm  vull  casar. 

(Va  d  entrar  al  cuarto  de  la  dreta  y  '$  deté 
al  veurer  à  Cinteta  que  surt.) 
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ESCENA  VI. 
C1NTETA,  TECLA. 

cin.     Dígam:  has  complert  Y  encarrech 

que  vaig  darte? 
tec.  He  corregut... 

he  fet  quant  he  sapigut... 

pot  contar. 
cin.  Ja  me  'n  faigcarrech: 

mes  #jué  saps? 
tec.  Res,  en  sustancia, 

senyoreta;  no  se  rés 

ni  d'  ell  ni  del  meu  promès: 

y  creguin  que  estich  ab  ànsia 

sapiguent  que  'I  persegueixen 

per  lliberal  exaltat.  (Se  ou  dintre  un  xiulet  es- 
tudiat.) 

^Sent  senyoreta?  jhan  xiulat!  (Va  àmimrpe  H 

;Es  ell!  jAy,  si  m'  el  coneixen!...  [balcó.) 
cin.     tfL  Dalmau? 
tec.  No;  6l  promès  meu; 

lo  jove  ab  qui  haig  de  casarme. 

iY  'm  fa  senyas!  Vol  parlarme 

Jo  hi  vaig. 
cin.  No  ho  fassiSj  per  Deu. 

tec.  Pero... 

cin.  Quieta  aquí  si  't  plau. 

tec.     Ja  ha  entrat.  [Tornant  d  mirar.) 
cin.  jNo  obris  pas  la  porta!... 

tec.     (De  repent.)  ^Que  no  veu  que  potser  porta 

novas  del  senyó  Dalmau? 
cin.     ±Vols  dir? 
tec.  Jo  conto  que  sí. 

cin.     Mes  si  4  pare... 
tec.  Li  asseguro 

que  no  '1  trobarà:  li  juro. 
cin.  Mes... 

tec.  Dona,  deixim  fe  a  mí.  (Desapareix  pe  H 

fondo  y  torna  d  eixir  desseguida  acompanyada 
del  Jordi,  aquet  ve  vestit  ah  roba  dolenta  com 
disfrassat  de  pobre.) 

ESCENA  VIL 

Dits,  JORDI. 

jor.     (A  Tecla.)  Sí,  ja  la  tenim  armada: 
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Barcelona  al  fis'  ha  alssat...  (S' adona  de  Cin- 

tela  y  encorvantse  y  fingint  la  veu,  diu:) 

Una  gràcia  de  caritat..'. 
tec.     No  hi  ha  por:  ja  està  enterada. 
jor.     (A  Tecla.)  jCom! 
tec.  Es  nostra  y  te  desfici 

pera  saber  si  guanyem. 
jor.      (Baix  à  Tecla  sense  cambiar  de  postura,)  Probas. 
tec.     ^Probas?  Estima,  y  vol  novas 

del  Dalmau... 
cin.  Y  de  <n  Patrici, 

jor.      (Ab  confiansa.)  ; Ah!  En  quant  al  Patrici,  bo: 

lots  dos  junts  de  Barcelona 

hem  arribat  ja  fa  estona 

per  fer  la  revolució 

mes  lo  Dalmau  ni  se  hont  para; 

^que  no  'n  saben  res  vostès? 
cin.     No;  jo  'm  temo  sia  pres. 
jor.     Si  no  fos  mes  que  això,  encara... 
cin.     ^L*  hauran  mort? 
Jor.  Ja  *n  son  capassos. 

cin.  iAh! 

tec.     [Baix  d  Jordt.)  No  alarmis  sens  motiu. 
jor.     Calmis,  que  si  es  qu'  ell  es  viu 

jo  li  portaré  als  seus  brassos. 

Mes  si  acàs  1'  han  mort...  jMal  vent!... 

Miris  cuidis  de  plorarlo 

que  jo  'm  cuido  de  venjarlo, 

y  4  venjaré  de  valent. 
tec.     (Com  ans.)  jVaya  un  consol  que  li  donas! 
JOR.      (Veyent  d  Cinteta  iota  trastornada.) 

Mira,  y  tens  raho;  ho  coneixo; 

soch  un  rustich;  no  serveixo 

per  aconsolà  à  las  donas. 
cóm,  si  desde  el  brassol 

tenint  per  casa  un  llaüt 

la  mar  ma  escola  ha  sigut, 

cóm  puch  saber  dà  un  consol? 

'L  que  no  te  educació 

en  cuant  navega  per  terra, 

la  millor  maniobra  esguerra 

perquè  va  sense  timó. 

Só  un  rústich  mariner,  sí; 

jó  en  las  donas  no  hi  so  entès; 

pero  en  cuant  a  lo  demàs 

ja  pot  vostè  confià  'n  mí. 

Miri,  si  salvo  la  pell 

jo  li  asseguro  y  de  veras 

que  de  totas  las  maneras 
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tindrà  avuy  noticias  d'  ell. 
cin.     jGracias!  ja  puch  fe  '1  cor  fort, 

que  ab  semblant  asseguransa 

reneix  en  mí  la  esperansa. 
jor.     Pregui  à  Deu  que  'ns  dongui  sort. 

Y  ara  jo  marxo,  Tecleta, 

que  à  mes  de  que  aquí  hi  molesto 

faig  falta  en  un  altra  puesto. 

A  la  vista,  senyoreta. 

Viu  tranquila  pero  alerta.  (A  Tecla.) 
tec.     <,Cuan  'ns  veurem? 
jor.  Jo  faig  conte 

de  tornarte  à  veure  promte. 

mes  si  una  bala  m'  encerta, 

digam  cuatre  parenostres... 

y  hasta  el  dia  del  judici. 
tec.     iY  ahont  vas? 
jor.  A  buscà  '1  Patrici 

qu{  està  ja  al  frente  dels  nostres. 
cin.     £  Veureu  al  Patrici?  [Com  qui  '$  recorda  de  al- 
jor.     quna  cosa.)  jProu!... 

Y  desseguida,  senyora. 

pus  m'  espera  aquí  à  la  vora 
per  da  Él  cop  aquí  4  Masnou. 
cin.     (Com  si  prengués  una  determinació.) 
Tecla,  vés  si  cl  pare  munta 
avisansà  temps. 


TEC. 
CIN. 


Corrent  (Sen  va.) 
Jordi,  espereu  un  moment: 
vullfervos  una  pregunta. 


ESCENA  VIII. 


CINTETA,  JORDI. 


jor. 
cin. 


JOR. 


JOR. 
CIN. 


CIN. 


^Qué  serà?  {Pera  si.) 

Jo  m'  imagino 
que  sabreu  de  sobras  ja 
que  4  Patrici  no  es  Patrici 
sino  Andreu. 

Ell  mÉ  ha  contat 
qu*  eran  parents  ab  la  mare 
de  vostè. 

Cosins  germans. 
V  Andreu  e&  en  conseqüència 
cosí  meu. 

<t,Quin  dupte  hi  ha? 
Sen  donchs  de  la  parentela 
no  debeu  vos  desconfiar 
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de  mí;  la  pobre  Cinteta 

no  pot  volguerli  cap  mal. 
jor.     De  son  pare,  dessimúlimho, 

jo  {n  desconfio,  y  en  gran, 

que  'ns  ha  venut  ja  tres  voltas 

y  es  ruhí  à  carta  cabal; 

mes  de  vostè  senyoreta... 

^qui  desconfiansa  'n  tindrà? 

en  ninetas  tan  bermosas 

no  hi  pot  haber  frau  ni  engany; 

si  frau  en  vostè  hi  habia 

may  la  voldria  4  Dalmau; 

preguntim  donchs  qu'  estich  pronte 

à  respondrer  net  y  clar. 
cin.     Escolteu:  jo  ahi  aí  Patrici 

un  plech  li  vaig  entregar 

en  lo  qual  se  li  dona  van 

ntvas  de  un  fill... 
jor.  Vamos,  ja... 

Y  vostè  desitjaria 

sapiguer... 
cin.  Si  1'  ha  trobat. 

jor.     Miri,  aixó  es  tota  una  historia 

y  llarga;  no  obstant,  jo  vaig 

àdirli  ab  cuatre  paraulas. 
cin.  Digueu. 

jor.  Cuan  ahi  perrellans 

vàrem  escapar  dels  mossos, 

sens  perdrer  temps  vam  marxar 

tot  dret  cap  à  Barcelona 

y  anàrem  al  Hospital. 

En  Patrici,  que  al  entrarhi 

ja  estaba  mitj  trastornat, 

al  eixirne  s'  encontraba 

tot  trist,  mes  de  un  modo  tal, 

que,  ab  franquesa,  'm  va  fer  llàstima; 

y  aixó  que  à  mi  res  me  fa; 

pus  criat  entre  las  onas, 

naufragis  y  temporals, 

tinch  lo  cor  inabordable 

com  un  navío  blindat. 
cin.  Continueu. 
jor.  Vaig  preguntar  li 

lo  que  tenia,  y  cm  contà 

tot  allò  de  la  Madrona 

fins  queia  va  perdrer. 
cin.  Avant. 
jor.     Sí,  senyora:  al  cap  y  al  últim 

ahir  per  casualitat 
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va  rebre  una  carta  seva. 

cin.     La  que  jo  vaig  darli. 

JOR.  Ajà. 
La  carta  li  notifica, 
no  dantli  lloch  à  duptar, 
que  el]  es  pare  d'  una  noya 
fa  cerca  de  disset  anys. 
En  ella  diu  la  JVladrona 
que  'n  ser  à  la  hora  del  part, 
veyentse  desamparada, 
pobre  de  solemnitat, 
esdí,  en  la  suma  misèria, 
sense  cap  parent  ni  estrany 
que  s4  interessés  per  ella, 
tingué  per  necessitat 
de  pensar  en  lo  medi  únich 
qu'  hi  habia:  pendre  al  infant 
y  durlo  à  la  santa  casa. 

cin.     i  Pobre  mare!... 

JOR.  ^Qué  hi  fara? 

Casos  qu'  en  lo  mon  se  vehuen 

com  se  diu  à  cada  pas. 

No  obstant,  no  hagué  dcportarli; 

à  fora  de  la  ciutat 

hi  habia  un  matrimoni, 

eran  senyors  hisendats 

que  no  tenian  família 

ni  n'  habian  tingut  may, 

van  ferli  proposicions: 

ella  diu  que  va  aceptar 

y  ells  se  'n  van  endur  la  noya 

pera  afillàrsela. 

cin  .  ;Ah! 
sent  aixís  ella  sabria 
qui  eran  aquells  richs. 

jor.  |Es  clar! 

y  ab  tot  la  carta  no  ho  resa. 

cin.  Sapiguentho!... 

jor.  Aquí  està  '1  cas. 

Tal  volta  es  que  la  va  escriurer 
un  cop  dins  del  hospital 
y  trobantse  ja  molt  mala, 
pus  tota  la  carta  està 
feta  ab  lletra  tremolosa 
y  ademés,  al  cap  devall 
hi  ha  un  topo  com  si  la  ploma 
li  hagués  caigut  de  la  ma 
sobre  mateix  de  la  plana. 
Potser  en  aquell  instant 
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entraba  ja  en  la  agonia 
sense  poguerla  acabar. 
De  manera  que  H  Patrici 
se  troba  en  lo  ditjos  cas 
de  saber  que  te  una  filla, 
y  en  lo  cas  molt  desgraciat 
de  no  sapiguer  ahctatpara 
ni  com  poguerla  trobar. 
Veliaquí  tota  la  bistoria: 
sino  vol  res  mes,  me  'n  vaig... 

[ESCENA  IX. 


Dits,  TECLA. 

tec.  Son  pare  ve.  (Eixint  molt  apmurada.) 
cin.  Digueu,  Jordi 

^veureu  al  Patrici? 
JOR.  Abaix 

ni'  està  esperant. 
cin.  Feu  que  puigi. 

jor.     jCom!  ^Aquí? 
tec.     (Mirant  pe  H  balcó.)  Vamos,  aviat. 
cin.     Diguéuli  que  jo  '1  vull  veurer. 
jor.  Pero... 

cin.  Es  un  secret;  no  obstant, 


a  vos  ja  puch  confiàrvosel 
que  os  tinch  per  home  lleyal: 
la  mia  mare  que  al  cel  siga, 
en  son  postrimer  instant 
una  carta  va  entregarme 
dientme:  si  vingués  lo  cas 
que  'l  Andreu,  última  branca 
de  mos  bons  antepasats, 
vingués  y  '1  vegessis,  dónali, 
y  ta  mare  t'  bo  agrahirà. 
JOR.     Yinga  la  carta.  {Allargant  la  ma.) 
cin.  lïmposible! 
com  à  filla  vaig  jurar 
que  1  cosí  la  entregaria 
y  en  la  seva  pròpia  mà. 
y  ni  que  fos  lo  meu  pare. . . 
tec.     Senyoreta,  's  va  acostant...  (Desde<l  balcó.) 
Jür.     Si  jo  li  digués  vindria, 

pero,  ^per  ahont  entrarà? 
cin.     Que  salti  per  la  finestra 

del  meu  cuarto. 
jor.  Es  esposat... 

cin.     Ell  ja  va  saltaria  ahir  vespre. 


—  «fi  — 

jor.     Sent  aixis... 

tec.  ; Ja  havem  fet  tart!   [Carn  ans.) 

cin.     ^.Qué  vols  dir.  Tecla? 

tec.  6L  seu  pare 

ja  's  troba  cerca  ;1  portal. 

y  's  toparan  en  la  escala. 
cin.     -Bon  Jesús!... 
jor.  Ja  hem  naufragat. 

tec.     (A  Tecla.)  ^Qué  fem? 
jor*  Tirarnos  al  aigua, 

y  à  nadar,  si  es  pot  nadar. 
tec.     ;Y  com? 

jor.       De  repent  despues  <l·  un  instant  de  carilació.) 

^Tens  un  xich  de  vianda? 
tec.  ;Prou! 

jor.  Donchs  portala,  ab  un  plat, 

ó  una  olla,  ab  cualsevol  cosa 
tec.     íQu(  intentasfer? 

jor.  Ja  ho  veuràs.,.  Tecla  se  6nva.) 

cin.  Jordi... 

jor.  Miri.  tranquilisis; 

soch  marine.  y  com  à  tal 

se  nada  y  guardà  la  roba 

tant  per  terra  com  per  mar. 

Entri  sense  por  en  son  cuarto, 
cin.     Donchs.  adeu  siau.  adeusiau. 

No  os  oblideu  del  Patrici.  Tot  anantsen.) 
jor.     Deixiu  à  la  meva  ma. 

ESCENA  X. 

JORDI,  TECLA. 

tec.      Ix  ah  una  sopera.' 

>~oy,  ft  porto  un  xich  de  sopa.  [Se  m  dins  la 
campanilla  de  la  porta.  Es  ell. 

jor.      ;Au!  y  vent  en  popa.  Pren  la  sopera.) 

i  Ah !  jo  no  so  '1  Jordi:  ;.veus?  Mudant  de  po- 
ab  un  ge^t  rdpit  aue  '/  desfigura  del  tot.) 
So  un  pobre. 

tec.     {Contemplantsel.    ;Jo  men  faig  creus! 
ni  que  't  miri  de  la  vora 
si  H  coneix  que  *m  diguin  mora.  [Se  fn  va.) 
Jordi  's  dirigeix  cap  al  fondo  pera  assentarse 
'«  mio  cadira  aue  hi  ha,  quan  v  ad  on  del  re- 
trato.) 

jor.     Hola.  Isabel  la  magnànima!... 

La  reyna  y  dona  sense  anima!... 
La  honrada  v  noble  i  tot  serho!... 


—  in  — 

Tú  aquí?...  M'agrada  'I  saberho. 

(S*  assenta  sense  dexar  per  això  la  posició  fin- 

fjida  que  ans  ha  pm,  y  comensa  d  menjar.) 

ESCENA  XI. 

DOW  JAUME,  JORDI,  TECLA. 

d.  jau.  Qu'  es  aixó? 

(A b  mal  modo  d  Tecla  veyenl  al  Jordi.) 
jor.     (Ab  veu  fingida.)  Senyó  un  pobret 

al  qui  la  fam  apretava... 
tec.     Caritat  me  demanava 

y  jo,  la  vritat,  n<  hi  he  fet. 
d.  jau.  Y  aquí  dins  de  quant  ensà? 

No  vull  pobres  en  la  sala; 

à  la  escala,  y  'n  la  escala 

se  cls  ne  fa  ó  no  se  'ls  ne  fa. 
tec.     No  'm  creya  que  fos  un  mal...  [Ab  to  sumis.) 
d.  jau.  Ni  un  be  tampoch.  Acabem.  (Sech.) 
tec.     Yesten.  (Baix  d  Jordi.) 
jor.  Xàeu.(Baix  d  Tecla.) 

i  Si  guanyem.  (Per  don  Jaume.) 

ja  veuràs  quin  temporal!... 

Pasiobé.  (Alt  y  ab  veu  fingida  à  don  Jaume.) 
tec.     (Mirant  com  lo  Jordi  se  6n  va.) 

Sembla  que  plori. 
d.  jau.  Ves  que  no  sochsoheixi  mes. 
tec.     No  senyó. 

D.  jau.  Y  la  Cinta,  hont  es? 

tec.     Dintre  del  séu  dormitori. 
D.  JAU.Donchs.. .(Dona  un  pas  dret  d  la  porta y  es  deté.) 
Mes  no,  no  vull  enlrarhi: 
Que  surti  aquí. 
tec.  Bé,  senyó. 

ESCENA  XII. 

DON  JAUME. 

Bé:  ja  tinch  la  donació 

(Trau  un  paper  y  se  'l  contempla.) 

feta  per  ma  de  notari. 

Un  cop  sia  legalisada 

tot  m<  ho  podré  empenyà  y  vendre... 

lY  1'  imbècil  del  meu  gendre 

que  tant  de  plaïa  ha  firmada!... 

Yamos  per  fi  4  meu  destí 

se  'm  mostra  del  tot  propici... 
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Peró  nó;  hi  ha  un  tal  Patrici 
o  be  Andreu...  Oh!  aquet cosü... 
M'  aborreix,  y  encar  no  ho  sap 
tót,  no  sap  mon  secret... 
Aquet  secret,  es  un  fet 
que  {m  donarà  un  mal  de  cap. 
Si  aquí  tornés  per  rellans... 
Mes  no  vindrà,  y  jo  li  alabo: 
ja  que  no  ignora  que  cl  Cabo 
1'  persegueix  sens  descans. 
No  vindrà:  puch  ser  felis. 
Peró,  altre  cosa  mf  inquieta: 
si  aquesta,  si  la  Cinteta 
àcasarse  ss resistís?... 
Ayd'  ella  en  tal  cas:  veurem: 
si  casarse  rehusaba, 
si  à  tal  extrem  arribaba, 
jo  faria  us  d'  altre  extrem. 

ESCENA  XIII. 

Dit,  CINTETA. 

[La  Cinteta  ix  acompanyada  de  Tecla]  aquesta 
d  una  senya  de  don  Jaume,  se  6n  va  pe  fc/  fondo.) 

d.  jau.  Cinta,  ja  tindràs  presenta 

la  conversació  que  ahir 

aquí  mateix  vam  tenir. 
cin.     Si,  pare. 

d.  jau.  Aixó  nr  acontenta. 

Vesteix  te  donchs  sens  demora 

pus  avuy  vas  à  casarte 

y  aviat  vindran  àbuscarte. 
cin.  Avuy! 

d.  jau.        Dintre  d4  un  cuart  de  hora. 

cin.  Peropare... 

d.  jau.  Ja  endevino 

lo  que  'm  vols  di:  estàs  prendada, 

y  tens  paraula  donada 

al  Dalmau,  aquet  marino... 

^he  endevinat,  no  es  segú? 
cin.     1/  he  donada,  si  senyó. 
d.  jau.  També  la  he  donada  jo 

y  jo  soch  avans  que  tú. 

Desprès  que  à  tú  fl  cor  t6  enganya: 

tú  prens  per  ferma  passió 

lo  qu*  es  sols  una  il-lusió 

dèbil  com  la  dèbil  canya. 
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cin.     No,  pare,  no;  es  amor  viu. 
d.  jau.  T'  ho  sembla  peraue  t'  apena, 

mes,  es  capritxo  de  nena 

del  que  una  dona  se  'n  riu: 

un  cop  casada,  veuràs 

com  Vivint  felis,  contenta, 

de  lo  que  avuy  t*  atormenta 

tú  mateixa  te  'n  riuràs. 
cin.     Pare,  per  mas  desventuras 

'1  qui  s4  enganya  es  vostè. 

Felis  jo?  May  ho  seré; 

per  mi  4  mon  sols  té  amarguras 

que  dech  sufrir  en  silenci 

per  tota  una  eternitat?,.. 
d.  jau.  Jo  vull  la  felicitat. 
cin.     Oh!  donchs  deixi  que  '1  convenci: 

ma  felicitat  estriba 

en  no  fe  aquet  casament: 

trénquil,  pare,  en  un  moment; 

£à  vostè  qui  es  qui  li  priva? 

Fassiho  y  jo  d'  agrahida.   (Agafantli  una  ma.) 

al  Dalmau  no  veuré  mes; 

quedantme  si  precis  és 

soltera  tota  ma  vida. 
D.  jau.  Basta  ja.  (Volguentse  desfer  d'  ella.) 
cin.  No,  pare,  no!...  (Besantli  la  ma.) 

d.  jau.  Basta,  't  dich.  (Li  dona  una  empenta.) 
cin.  ;Àh,  mare,  mare. 

desde  (l  cel  prégali  al  pare 

que  desfasi  aquesta  unió!... 

Ajúdameli  à  pregar 

que  no  'm  vulga  fer  esposa 

del  Fernando  Yilarosa 

al  qui  may  podré  estimar! 
d.  jau.  Prou.  (Ab  autoritat.) 
cin.  Es  que  no  Él  puch  volguer, 

y  ademes,  Y  enganyaria... 
D.  jau.  Ah!  Cinta!  ipervida  mia, 

aixó  'm  faltaba  saber!... 

^Es  dir  que  '1  qui  '1  teu  cor  vol 

ha  abusat  de  ta  ternura? 
cin.     ;Oh!...  No,  pare,  ma  honra  es  pura 

com  pura  es  la  llum  del  sol. 

No  receli  que  sa  filla 

li  fassi  abaixar  la  cara: 

1'  engany  de  que  he  parlat  ara 

te  una  explicació  sensilla: 

y  es,  que  com  no  puch  sofrirlo 

fóra  enganyarlo  '1  casarmlii. 
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no  vulga  doDchs  obligarmhi 
porque  no  podré  obehirlo. 
d.  jau.  Jo  t4  ho  mano. 

cin.  No  ho  puch  fer...  (Plon 

D.  jau.  Mira!  (Amenasantla.) 
cin  .  Matim  si  li  plau! 

Hé  jurat  ser  del  Dalmau 

ó  de  ningú  y  ho  cumpliré. 
D.  jau.  Alsant  ab  ràbia  son  bras.) 

üonchs...  Ap.  detenintse.) 

Fem  la  prova  postrera: 

Veyam  si  logro  '1  meu  objecte. 

[Alt.)  Ja  que  vols  aquet  subjecte 

tant,  y  ab  tanta  de  manera, 

escoltam  una  noticia 

sobre  del  teu  estimat; 

4  Dalmau  es  agafat 

v  està  en  mans  de  la  justícia. 
cin.  Ell? 

d.  jau.  (JA  molta  calma.]  Pres  per  conspiradó 
serà,  si  41  parte  no  s'  erra. 
passat  per  concell  de  guerra. 

cin.  ;Deumeu! 

d.  jau.  No  té  salvació: 

si  no  hi  ha  alguna  persona 
que  1'  aboni,  sens  remey 
li  faran  complir  la  lley, 
jVes  ara  à  n'  ell  qui  r  abona? 

cin.     Fassiho  vostè. 


[Alt.]  Casat,  y  se  '1  salvarà; 
mes  sinó  ho  \ols  morirà 
essent  tú  qui  I*  haurà  mort. 
cin.     Salvil,  pare:  Ém  casaré. 
D.  jau.  Entesos:  vés  d'arreglarte 

qne  prest  vindrem  à  buscarte. 

Adeu.  [Ap.  y  ananlsan.)  Tót  m'  ha  sortit  bé. 


cin.  Admet  lo  cruel  sacrifici 

que  faig  per  tu,  Dalmau  meu! 

pat.  Ya  es  fora.  [Eixint  ab  precaució.) 

cin.  [Adonansent.]  ;Ah!  Gracias,  bon  Deu! 

pat.  Filla! 

cin.  Salveulo,  Patrici. 

pat.  Tot  ho  sé;  pots  serenarte. 


He  tingut  sort. 


ESCENA  XIV. 


CINTETA  desegmda  PATRICI. 
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cin.  Andreu! 

pat.  Dígasmecosi. 

cin .     Oh!  si!  si! 

pat.  Confia  en  mi, 

que  he  vingut  pera  ajudarte. 


Cinteta,  dins  pochs  minuts 
no  hi  haurà  en  la  població 
mes  autoritat  que  jo: 
tots  mos  companys  previnguts 
esperan  la  senyal  meva ; 
senyal  que  hauria  ja  dada 
y  que  si  la  he  retardada 
es  per  aquesta  carta  téva. 
cin.     Ah,  si,  dins  d'  aquesta  bosa: 

(Se  {n  trau  una  del  pit  y  h  dona.) 
va  entregarmela  per  vos 
la  mare. 
pat.  Recort  preciós 

de  la  malograda  Rosa 
ma  cosina  que  al  cel  siga: 
deixa  que  H  besi  ab  amor 
com  à  un  apreciat  recor 
de  ma  ben  volguda  amiga. 
cin.     Y  Él  Dalmau,  ahont  es? 
pat.  No  ho  sé; 

mes  jo  It  prometo  buscarlo 
sens  parar  fins  à  trobarlo 
y  espero  que  M  trobaré. 
cin.     Mes,  y  si  avans  de  lograrho 

fm  casam? 
pat.  No  'n  tinguis  pó: 

vuy  rom  la  revolució, 

Íaixó  vindrà  à  destorbarho: 
eixa  donchsd'  estar  inquieta: 
entra  allí  y  viu  ab  repòs 
cin.     Adéu  siau. 
pat.  Yes. 
cin.  Mes  y  vos? 

pat.  Jo  no  H  segueixo  Cinteta; 
vull  parlar  ab  lo  teu  pare; 
aquí  donchs  penso  quedarme. 

ESCENA  XY. 

PATRICI,  luego  DON  JAUME. 

pat.     Ya  estich  sol:  vull  enterarme 
de  la  carta  de  sa  mare. 

(Patrici  obra  la  carta  y  llegeix  pera  si:  men- 


—  — 


I restant  comensa  d  sentirse  dintiv  un  remor  que 
molt  distant  y  lluny er  en  un  principi,  va  aumtn- 
tant  per  moments  acostantse  fins  d  distingirs* 
clarament  alguns  crits  de  \vka\) 
;Quf  és  lo  que  lleigeixó!  Es  massa 
{Interrumpinse.) 

ditxa!...  Bon  Deu,  gracias  mil!... 

Ja  puch  donchs  viurer  tranquil.  (Ta  pera  pros- 

seguir  la  lectura  y  '*  deté  al  percibir  lo  remor 

que  va  creixent.) 

Que  es  aixóííSe  cn  va  al  balcó  y  queda  momen- 
taneament  ocult  baix  las  cortinas;  de  manera  que 
al  eixir  don  Jaume  no  nota  de  promte  en  sa  pre- 
sencia.) 

0.  jaure.  [Eixint  y  qucdantse  en  el  fondo.) 

Qu'  es  lo  que  passa? 

Com  si  amenacés  un  mal 

tolhom  corra  esparverat... 
pat.     Es  que  'ls  companys  s;  han  alsat 

sense  esperar  la  senyal.   Disminueix  h  remor.) 

Sembla  que  la  gent  retira... 

Jo  no  dech  abandonarlos... 

Correm,  correm  à  ajudarlos. 

(Separa ntse  del  balcó.) 
D.  jau.  L'  Andreu!  Veyentlo.) 
pat.  Jo  soch:  que  t'  atmira? 

d.  jau.  \V  Andreu  aquí!! 
pat.  Si,  1*  Andreu. 

Veig  que  ta  admiració  es  molta: 

\V  imaginavas  tal  volta 

que  habia  dat  I1  anima  à  Deu!... 
d.  jau.  ^Aixó  que  es?  Jot  esporuguit  al  óurer  de  nou  lo 

remor  que  torna  d  créixer.) 
pat.  Son  mos  amichs 

qu'  estan  revolucionats. 
d.  jau.  (Serenantse.J  Ba!  cuatre  descamisats 

que  cridanper  ferse  richs. 
pat.     Para  la  llengua  atrevida, 

y  ans  d4  ofendre  ab  tal  insull 

la  honrades  de  un  poble  cuit 

repasa  bé  la  tua  vida: 

ja  sé  que  avuy  t4  han  fet  noble, 

peró  sé  també  qui  ets; 

'ls  que  lluitan  per  sos  drets 

son  pobres,  son  fills  del  poble, 

mes  no  han  pres  may  de  ningú 

ni  un  bri  de  palla  tant  sols; 

descamisats  si  aixi  ho  vols; 

peró  ab  mes  honra  que  tú. 
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D.  jau.  ;0h!...  (Àvansant  dret  al  prosceni.) 

(Patrici  repara  de  promte  en  la  carta  ques6  ha- 
via deixat  sobre  la  taula:  al  veurer  la  acció  de 
don  Jaume,  trau  una  pistola  y  apuntantlo  H 
detura  trespasant  la  escena  per  recuillirla.) 

pat.  Arrera!  Salvem  la  carta.  (Ho  fa.) 

(Don  Jaume  vol  escaparse  pe  H  fondo:  mes  Patri- 
ci torna  d  detenirlo,  lo  mateix  que  ans. 
Quiet:  ^que  vols  espiarme?  Quiet.  (Apuntantlo.) 
Ja  tres  vegadas  ho  has  fet; 
mes  no  ho  lograràs  la  cuarta. 

d.  jau.  Vens  à  assesinarme? 

PAT.  JO? 

M'  espanta  la  idea  sola: 

té,  lluny  de  mi  la  pistola. 

(La  tira  sobre  la  taula.) 

No  vinch  à  matarte,  no; 

se  de  tú  cosas  molt  grans, 

y  al  ferho,  per  vida  mia 

ta  sanch  me  deshonraria 

al  salpicarme  las  mans. 
d.  jau.  A  qué  vens  dorxhs? 
pat.  T'  ho  diré: 

óume  y  veuràs  que  es  vrilat 

que  hi  ha  un  jutje  pe  '1  malvat 

y  un  Deu  pe  4  home  de  bé. 

Vintiun  anys  fa  dia  per  dia 

que  H  vares  casà  ab  la  Rosa, 

no  pera  feria  ta  esposa 

sino  pe  4s  bens  que  posseia: 

béns  qu'  eran  la  meva  herència 

pues  successió  no  lograbas: 

peró  bens  que  tú  envejabas... 
d.  jau.  Sempre  lo  mateix!...  (Ab  to  despreciatiu.) 
pat.  Paciència. 

Per  fertels  teus,  de  tot  punt 

precis  t'  era,  una  de  dos, 

tenir  fills,  ó  que  jo  fos 

perdut  per  sempre  ó  difunt: 

per  tenir  fills  ja  era  tart; 

de  mi  vés  lo  que  *n  vas  fer... 

y  desprès,  à  ta  muller 

vas  obligà  à  fingí  un  part. 
d.  jau.  'M  calumnias;  no  hi  ha  un  tal. 
pat.     Existeixen  documents. 
d.  jau.  Móstramels. 
pat.  En  và  ho  pretens ; 

son  en  mans  del  tribunal. 

Al  morirse  ma  cosina, 

i 
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remordintli  la  conciencia; 

per  haberme  prés  la  herència, 

se  'n  confessà. 
d.  jau.  Aixóm'  arruina! 

pat.     Veus  com  es  cert  lo  que  dich?... 

Repeteixrne  ara,  malvat, 

que  soch  un  descamisat 

que  crida  per  ferse  rich!... 

^Qui  mereix,  anima  innoble, 

ul  insult  tant  deshonrés? 

Y,  digasme:  ^d'  entre  'Is  dos 

qui  es  l' home  de  be,  qui  '1  noble? 

Qui  es  persona  mes  honrada, 

respontme  Don  Jaume  Brisa; 

yo  que  no  porto  camisa, 

ó  tú  que  me  la  has  robada?  (Pausa.) 

Vesten.  La  sanch  se  6m  subleva 

y  faria  una  imprudència; 

vesten,  la  teva  presencia 

deshonra  la  casa  meva. 

(Se  óu  dintre  molt  marcat  lo  remor  d(  antes.) 

Àquet  remor...  (Escoltant.) 
d.  jau.  (Ap<)  [Soch  perdut! 

jor.     (Dintre.)  (Cridant.)  Patrici! 
pat .     ( Va  correus  al  balcó.)      Jordi ! . . . 

(Desapareix  entre  Hcortinage.) 
jor.     (Dintre.)  Hem  guanyat 

y  os  esperem. 
d.  jau.  (Sc  avalansaà  la  taula  y  sc  apoderade  la  pistola.) 

jM'he  salvat!! 
pat.     Ya  baixo.  (Reapareix  de  nou  y  al  dirigirse  cap 

al  fondo  s'  trova  cara  ab  Don  Jaume  qui  V 

espera  pistola  en  ma.) 
d.  jau.  jAlto! 

pat.  iDeum'ajut!  (Com  aterrat.) 

d.  jau.  (Ab  mofa.)  Tu  'm  vencías  fa  un  breu  rato, 

y  ara  '1  vencedor  soch  jo... 

(Resolut.)  0  'm  fas  al  punt  donació 

dels  bens  de  la  Rosa,  ó  't  mato.  (Apuntantlo.) 
pat.     j  Primer  la  vida  et  daria 

miserable!... 
d.  jau.  Escriu. 

(Senyalantli  la  taula  hont  hi  haurà  lo  necessari 

per  fer  ho.) 

pat.  ;May!  (Ab  forsa*) 

d.  jau.  Mira...  (Ab  to  d'  ame- 

pat.      jMay!  (Abmes  forsa  que  ans  encara.)  [nassa.) 
d.  jau.        Deu  te  perdoni.  (Li  encara  la  pistola.) 
pat.  ;Tira!  (Descobrint son  pit.) 


-2fe  - 

d.  jau.  Té.  (Tira  y  V  erra.)  jAhü 

pat.  Brava  punteria. 

ESCENA  XVI. 

Dits,  CINTETA,  TECLA. 

tec.     £Qu'  es  aixó? 

cin.  iPare! 

pat.  i  Ell  ton  pare!  i 

May  ho  ha  sigut. 
cin.  éQué  haveu  dit? 

pat.     Té;  enterat  d'  aquest  escrit 

de  la  que  creyas  ta  mare.  (Li  dona.) 
d.  jau.  (Escoltant  al  fondo  por  hont  se  sent  lo  remor.) 

Al  menos  podré  venjarme 

pus  ve  4  cabo. 

ESCENA  XVII.» 


Els  de  la  escena  anterior,  CABO,  desseguida  JORDI,  AL- 
SINA y  mariners. 

cabo.    (Ix  tot  corrents  com  fugint.)  ;Sant  Antoni!... 
d.  jau.  Agafeulo.  (Mostrantli  à  Patrici.) 
cabo.  ^Yo?  Perdoni: 

prou  feynas  tinch  à  escaparme. 
jor.     Ja  'ls  he  casat:  si  no  4s  mato...  (Apunta  ab 

una  pistola  al  cabo  y  ab  una  altra  d  don  Jaume. 

Patrici  s6  interposa;  ell  se  deté.) 
pat.     Jordi,  deixals. 
jor.  £.Jo  deixarlos?... 

Mal  vent... 
pat.  Guardat  de  tocarlos. 

als.     Jo  'm  temo...  (Ap.  à  Tecla.) 
tec.      (A  Alsina  sense  fer  cas  de  lo  que  li  diu.) 

Habem  lo  retrato.  (Lo  mariner  \.*T 

puija  en  una  cadira  y  'l  despenja.) 
jor.     Mireu,  Patrici,  deixeu 

que  fassi  una  bona  acció.  {Apuntant  al  cabo  y 
pat.     Fesne  una  altra  de  milió:        [à  don  Jaume,) 

perdónals. 

jor.     (Tot  dejant  las  pistolas  be  que  de  mala  gana.) 
Ja  que  ho  voleu... 
pus  no  'Is  puch  envià  al  calaix 
'm  venjaré  ab  aixó.  (Senyala  H  cuadro.) 

Arriba.  (Al  mariner.) 
mar  I  .er  i  Viva  Espanya  ab  honra!  (Alsantlo  cuadro  al 

[aire.) 
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(Vanas  veus  en  la  escena y  à  dinre.)  j Viva! 

(Una  veu  dintre.)  jAbaix  els  Borbons! 

jor.  (Que  haurà  pres  lo  cuadro  de  mans  del  mari- 
ner.) Abaix.  (Lo  tira  pe  H  balcó: 
grans  crits  de  entusiasme.  Durant  la  confusió 
desapareixen  don  Jaume  y  Hcabo.) 

ESCENA  XIX. 

Dits,  menos  DON  JAUME  y  '/  CABO. 

pat.     ^Mes  y  -l  Dalmau?  (Se  repeteixen  els  crits 
[abaix:  tots  van  al  balcó.) 
cin.  jQuéhe  lleigit! 

mar  í  .er  Es  la  Isabel.  (Dirigint  la  paraula  d  dintre.) 

(A  dins  crits  forts  de:)  {Bravo!  iBravo! 
pat.     Alsina,  pregunta  al  cabo 

pe  4  Dalmau. 
als.  jCa!  si  ha  fugit. 

jor.     Ja  '1  penjan  dalt  d'una  canya.  (Mirant  dintre.) 
mar  I  .er  Ja  portan  llenya.  (Id.) 
tec.  iQuin  feix!  (Id.) 

als.     Ja  hi  pegan  foch.  (Id.) 
jor.  Lo  mateix 

se  fa  avuy  per  tota  Espanya. 
pat.     Correu  y  no  pareu  gota 

íins  à  trobarme  al  Dalmau.  (Tots  fan  actitut  de 
tec.     (Que  no  s'  ha  mogut  del  balcó.)  [obehir.) 

;Ah!  ell  ve  cap  aquí. 
cin.     (A  Patrici  mostrantli  la  carta.)  Si  os  plau, 

diguéume:  ^la  heu  llegit  tota? 
pat.     Era  à  mitja  cuan  un  ruido 

m'  ha  sorprès.  (En  aquest  instant  se  veu  la  res- 
[plandor  del  foch.) 

jor.  jBien!  [Picant  de  mans,  aplausos 

y  crits  d'  alegria.) 
tec.  Fan  rodona 

y  ballan. 
cin.  Mes  la  Madrona 

^com  se  deya  d(  apellido? 
pat.  Marquilla. 

cin.  nBondad  de  Deu!! 

No  puch  mes.  (Cau]desmayadaen  losbrassosde 
pat.  iQue  tens  Cinteta!  [Patrici.) 

Veniu  tots.  (Tots  acudeixen.) 
tec.  Bona  la  hem  feta. 

pat.     Un  metge:  correu,  correu. 

Pero  no,  ja  torna  en  sí. 

^Com  te  trobas? 
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cin.  Bé,  molt  bé: 

pat.     iPero  que  ha  sigut? 

cin.  No  se... 

jAh!  sí,  sí:  llegiu  aquí.  [Lt  dona  lacaria  oberta.) 
pat.     (Llegeix.)  «La  que  passa  per  ma  filla 

es  filla  d*  una  minyona 

que  vivia  en  Barcelona, 

dita  Madrona  Marquilla.» 

(Representa.)  jDeu  del  cel!  Si  no  hi  veig  mal, 

la  Madrona... 
cin  .  Era  la  mare: 

y  vos  senyor... 
pat.  iSoch  ton  pare!... 

ijFilla  meva!!  (Obrint  sos  brassos:  la  Cinteta  's 
jor.     (Tot  conmogut.)  Bon  final.  [tira  6n  ells.) 

ESCENA  ÚLTIMA. 

Els  mateixos,  DALMAU. 

Aquet  surt  moments  ans  y  sc  para  d  escoltar  els  darrers 
versos  de  la  escena  anterior. 


dal.     (Adelantàntse.)  ;La  Cinteta  filla  seva! 

cin.  {Dalmau! 

pat.  [Dalmau! 

tec.     (Baix  à  Jordi.       jCosa  rara! 

pat.     (A  Dalmau.)  Sí,  es  ma  filla  mes  desde  ara 

ja  es  Dalmau,  la  esposa  teva. 
tec.     (Com  ans.)  Noy,  avuy  sembla  que  'ns  topa. 
jor.     Millor  no  fcns  podia  eixir: 

d'  aixó  sí  que  sen  pot  dir 

qu'  es  navegar  vent  en  popa. 
pat.     Fills  meus,  desde  avuy  els  dos 

venturosos  podreu  viure. 

Y  tú,  pàtria,  ja  estàs  lliure: 

ja  puch  donchs  morí  ab  repòs. 
jor.     Pus  ja  que  tot  s'  ha  guanyat: 

i  Viva  la  Repúb  

pat.     (Interrumpintlo.)    No  encara; 

lo  qu'  hem  de  cridar  per  ara, 

es:  jviva  la  llibertad! 


FI  DEL  DRAMA. 


J 


PRODUCCIONS  CATALANAS 


Ahí  y  avuy. 

v  la  cuarta  pregunta. 

Amor,  partit  y  pesetas. 

Antes  y  are. 

A  pel  y  à  rapel. 

A  so  de  tabals. 

Cap  jeperut  se  veu  lo  jep. 

Cosas  del  oncle. 

cristeta  la  estanquera. 

En  Joan  doneta. 

Fotògraf  ías. 

loves  y  vells. 

La  butifarra  de  la  Uibertad. 
La  capital  del  Imperi. 
La  comèdia  de  Falset. 
La  cuestió  son  cuartos. 
Là  festa  del  barri,  (zarzuela) 
La  filla  d£  un  manobra. 
La  guerra  civil. 
La  noya. 

La  perla  de  Monseny. 
La  perla  de  Tarradell. 
La  policia  secreta. 
La  pubilla  de  Riudoms. 
La  reina  de  las  criadas. 
La  reixa  de  Uibertad. 
La  sombra  de  D.  Pascual. 
La  vida  al  Encant. 
La  triunfant  Resurrecció. 
Las  aranyas  y  las  moscas 
Las  admetllasd'  Arenys. 
Las  llàgrimas  de  Polònia. 
Las  pildoras  d'  Holloway. 
Las  tres  alegrías. 
Las  tres  rosas. 
Las  tres  teclas. 

V  alcalde  del  barri  nou. 

V  boig  de  las  campanillas. 
L*  perdut  iay!  1*  perdut! 


A  la  lluna  de  valencià. 

Al  altre  mon. 

Cada  ovella  ab  su  parella. 

Carlos  se  té,  (zarzuela). 

Contre  enveija. 

Gat  escarmentat. 

D.  Perlimplim. 

L*  aplech  del  Remey,  (zarzuela) 
Lo  castell  dels  tres  dragons. 
•L  cantadó. 


EN  UN  ACTE. 

V  noyde  las  camas  tortas. 

Lo  matrimoni  civil. 

Lo  Pronunciament. 

Lo  senyor  Jépis. 

L'  orga  de  rahons. 

Los  cantis  de  Vilafranca. 

Los  partits  de  la  patrona. 

May  es  tart  cuan  si  es  à  temps„ 

M'  acaigut  la  loteria, 

Mistus. 

Mossèn  Custella. 
No  s*  pod  dir  blat. 
Palóts  y  ganxos. 
Pescà  àT  encesa. 
|  Qui  al  cel  escup. 
Qui  trenca  paga. 
Set  morts  y  cap  enterro. 
Setse  jutjes...  (zarzuela). 
Si  m'  embrutas  t'  enmascaro. 
Si  que  1'  haben  fete  bona. 
Sistema  Raspall. 
Tres  y  la  Mari:i  sola. 
Tretse  son  tretse. 
Un  barret  de  riallas. 
Un  bon  ministre  de  Déu. 
Un  casament  dit  y  fet. 
Uri  inglés  en  Mataró. 
Un  joch  de  cartas. 
Un  llaminé  dins  d'  un  sach. 
Un  mosquit  d'  arbre. 
Un  pa  com  unas  ostias. 
Un  poll  resusitad. 
Un  pollastre  aixelat. 
Una  juguesca. 
Una  nit  de  carnaval. 
Una  noya  es  per  un  rey. 
Una  prometensa,  (zarzuela). 
Va  caure. 


EN  DOS  ACTES. 

V  esquella  de  la  torratja  (zarzuela. 

L'  punt  de  las  donas. 

Las  carbasas  de  Montroig. 

La  noya  del  Ampurdà. 

La  noya  del  entre suelo. 

La  pubilla  del  valies. 

La  rambla  de  las  flors,  (zarzuela). 

La  sabateta  al  balcó. 

la  torre  dels  amors,  (zarzuela) 

La  Tuyetas  de  Mall ol. 


La  vaquera  de. la  piga  rossa. 

La  venjansa  de  la  Tana. 

Liceistas  y  Cruzados. 

Lo  rovell  del  ou,  (zarzuela). 

Lo  senyor  padrí  ó  amor  y  pessetas. 

Los  hé'roes  y  las  grandesas. 

Los  pescadors  de  S.  Pol.  .zarzuela]. 

Ous  del  dia. 

Pensa  mal  y  no  erraràs,  zarzuela  . 


Per  fondo  que/s  íasi  '1  foch. 

Reus,  Paris' y  Londres 

Si  m'  enibrutas  t*  enmascaro. 

Si  us  pjau  per  forsa,  .zarzuela,. 

Un  ciri  trencat. 

Un  embolich  de  cordas. 

Un  mercat  de  Calaf. 

Una  senyora  particular  (zarzuela. 


EN  TRES  0  MES  ACTES. 


Jl  bordo  y  en  terra. 

Amor  de  "pare. 

Bach  de  Roda. 

Carlos  de  Espana. 

Cor  de  roure. 

Cosas  del  dia. 

Digna  de  Deu. 

Honra,  pàtria  y  amor. 

Incendi  de  Hostalrich. 

V  anticuari. 

La  bala  de  vidre. 

La  campana  de  la  Unió. 

La  casa  sens  gobern. 

La  copa  del  dolor. 

La  creu  de  plata. 

La  festa  del  Santuari. 

La  mitja  taronja. 

La  muller  que  fa  per  casa. 

La  pietat  del  cel. 

La  Romeria  de  Recasens. 

La  rosa  blanca. 

La  urbanitat. 

La  violeta  d*  or. 

La  Verge  de  las  Mercès. 

Las  dos  mangalas. 


Las  duas  noblesas. 
Las  euras  del  mas. 
Las  francesillas. 
Las  joyas  de  la  Roser. 
Las  nisdas. 
Las  papallonas. 
Las  pubillas  y  heueus. 
Las  reliquiasd*  umvniare. 
Lo  camp  y  la  ciutat. 
Lo  colleret  de  perlas. 
Lo  gat  de  mar. 
Los  egoistas. 
Los  hereus. 

Los  politichs  de  gambeto. 

Lo  pom  de  violas. 

V  últim  rey  de  Magnòlia,  (zarzuela 

Margarida  de  Prades. 

Marta. 

Misteris  del  mar. 

0  rey  ó  res. 

Quintas  y  caixas. 

Qui  s'  espera  's  desespera. 

Un  agregat  de  boigs. 

Un  cap  de  casa. 

Un  gefe  de  la  coronela. 


PRODÜCCJONES  CASTELLANAS 


EN  UN  ACTO. 


Amor  con  amor  se  paga. 
Casarse  por  carambola. 


Un  marido  de  lance. 


El  santó  al  cielo. 
Pacubio. 


EN  DOS  ACTOS. 


EN  TRES  0  MAS  ACTOS. 


Fruta  del  siglo. 
Cosas  del  mundo. 
El  àngel  de  la  Caridad. 
Juan  Fivaller. 
La  boda  del  conde  Rapp. 
Los  màrtiresdel  pueblo. 

(1)  La  música  de  esta  obra  es  original  del  Sr.  Carreras,  sin  la  cual  no  po- 
drà re  presentar  se,  segun  convenio  de  los  autores,  devengados  los  derechos  deuna 
zarzuela  en  un  acto.  4 


Los  siete  dolores  de  Maria  Santísima. 

(música)  (1). 
Pobres  y  ricos  ó  lajbruja  de  Madrid. 
La  Yenganza.  2a  parte  del  Serrallonga 
Viriato  ó  el  libertador  de  Espana. 
Una  herència  en  Córcega. 


